
RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
WHITE BODY WALL TILES

Nordic 
Stone Wall
AESTHETIC PERFECTION



The aesthetic 
perfection of 

natural stone.

Die Oberfläche mit der Nachgestaltung der ästhetischen 
Perfektion des Steins. Nordic Stone Wall offenbart die harmonische 
Verknüpfung der Äderungen und Details des Natursteins 
Burlington. Das farbliche Gleichgewicht der Nuancen, die grafische 
Veränderlichkeit und die Sorgfalt der natürlichen Details beschreiben 
ein kontemporäres, rigoroses und elegantes Material.

La surface qui reproduit la perfection esthétique de la pierre.
Nordic Stone Wall illustre l’entrelacement harmonieux des veinures 
et des détails de la pierre Burlington. L’équilibre chromatique des 
nuances, la variabilité graphique et la précision des détails naturels 
sont les traits propres à une matière contemporaine, rigoureuse 
et élégante.

La superficie que reproduce la perfección estética de la piedra. 
Nordic Stone Wall muestra la armoniosa combinación de veteados 
y detalles de la piedra Burlington. El equilibrio cromático de las 
tonalidades, la variación gráfica y el cuidado de los detalles naturales 
describen una materia contemporánea, rigurosa y elegante.

Поверхность, которая воссоздает эстетическое совершенство 
камня. Nordic Stone Wall напоминает привлекательные 
узоры вен и деталей Бёрлингтонского камня. Со вкусом 
подобранные оттенки, попеременное структурирование и 
точность естественных деталей объединяются, чтобы создать 
элегантный, безупречный, современный материал.

STONE - LOOK.

La superficie che riproduce 
la perfezione estetica della pietra. 
Nordic Stone Wall racconta l’armonioso intreccio 
di venature e dettagli della pietra Burlington. 
L’equilibrio cromatico delle nuance, la variabilità 
grafica e l’accuratezza dei dettagli naturali 
descrivono una materia contemporanea, 
rigorosa ed elegante.

The surface that reproduces 
the aesthetic perfection of stone.
Nordic Stone Wall evokes the attractive vein 
patterns and details of Burlington stone. 
The tastefully matched shades, the variable 
patterning and the accuracy of the natural 
details combine to create an elegant, immaculate, 
contemporary material.

Nordic 
Stone
Wall
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Coordinated 
surfaces 

for unlimited 
projects.

Il progetto Nordic Stone è pensato per rivestire 
l’architettura: dal bagno fino all’outdoor. 
L’estetica impeccabile dei rivestimenti in pasta 
bianca, unita alle superfici in gres porcellanato, 
consegna uno strumento per disegnare spazi che 
interagiscono in totale continuità e armonia.

The Nordic Stone project is designed for cladding 
architecture: from the bathroom to outdoors. 
The impeccable look of the white-body wall tiles, 
combined with the porcelain stoneware surfaces, 
creates a fine tool for designing spaces that 
interact in total continuity and harmony.

Das Projekt Nordic Stone ist für die Verkleidung der Architektur 
vom Badezimmer bis zum Außenbereich konzipiert. Die 
tadellose Ästhetik der Wandplatten aus weißer Masse bietet 
zusammen mit den Oberflächen aus Feinsteinzeug ein Mittel 
für die Gestaltung von Räumen, die in voller Kontinuität und 
Harmonie interagieren.

Le projet Nordic Stone est pensé pour revêtir l’architecture : de la salle 
de bains aux extérieurs. L’esthétique impeccable des revêtements 
en pâte blanche, alliée aux surfaces en grès cérame, fournit un 
instrument pour dessiner des espaces qui interagissent en 
continuité et harmonie totale.

El proyecto Nordic Stone se ha creado para revestir la arquitectura: 
desde el cuarto de baño hasta los espacios exteriores. La estética 
impecable de los revestimientos de pasta blanca, combinada con las 
superficies de gres porcelánico, proporcionan una herramienta para 
diseñar espacios que interactúan con total continuidad y armonía.

Проект Nordic Stone создан для облицовки архитектуры: от 
ванных комнат до улиц. Безупречный внешний вид настенной 
плитки из белой глины, в сочетании с керамогранитными 
поверхностями создает конечный инструмент для 
проектирования пространств, которые взаимодействуют в 
полной целостности и гармонии.
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Authentic 
soul.

32x96,2

Le tre tonalità riflettono le sfumature 
e le inclusioni della materia naturale, 
la precisione grafica si unisce all’equilibrio 
tra i singoli moduli. Nordic Stone Wall è una 
superficie che concede il lusso dell’armonia 
e della naturalità.

The three shades reflect all the colour 
variations and inclusions of the natural 
material, and the precision of the patterning 
contributes to the balance between the 
individual modules. Nordic Stone Wall is a 
surface that bestows the luxury of tasteful 
beauty and natural appeal.

Die drei Farben spiegeln die Nuancen und Einschlüsse des 
Materials der Natur wieder und die grafische Präzision bildet 
mit dem Gleichgewicht zwischen den einzelnen Modulen eine 
Gesamtheit. Nordic Stone Wall ist eine Oberfläche, die den 
Luxus der Harmonie und Natürlichkeit gewährt.

Les trois tonalités reflètent les nuances et les inclusions de la 
matière naturelle, la précision graphique s’allie à l’équilibre entre 
les différents modules. Nordic Stone Wall est une surface qui 
offre le luxe de l’harmonie et du naturel.

Las tres tonalidades reflejan los matices y las inclusiones de la 
materia natural, la precisión gráfica se une al equilibrio entre los 
diferentes módulos. Nordic Stone Wall es una superficie que 
proporciona el lujo de la armonía y de la naturalidad.

Три оттенка отражают все цветовые вариации и импликации 
природного материала, а также точность формирования 
рисунка способствует балансу между отдельными 
модулями. Nordic Stone Wall является поверхностью, 
которая одаривает роскошью вкуса и природной 
привлекательностью.
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 Three-dimensional 
substance that 
defi nes forms 
and materials.

Le materie 3d definiscono nuovi linguaggi 
di superficie e trasformano anonime 
pareti in scenari ricchi di eleganza. Le 
tridimensionalità Nordic Stone Wall 
interpretano il gusto contemporaneo senza 
limiti di destinazione d’uso.

The 3d materials define new surface 
languages and transform anonymous walls 
into rich, elegant scenarios. Nordic Stone 
Wall's three-dimensional finishes interpret 
contemporary taste with no limits to their 
potential uses.

Die 3D-Mater ial ien def inieren für die Oberf lächen neue 
Ausdrucksformen und verwandeln anonyme Wände in 
Szenarien voller Eleganz. Die Dreidimensionalitäten von Nordic 
Stone Wall interpretieren den kontemporären Geschmack ohne 
Einschränkung der Einsatzbereiche.

Les matières tridimensionnelles défi nissent de nouveaux langages 
en surface et transforment d’anonymes murs en une esthétique 
gage d’extrême élégance. Le tridimensionnel de Nordic Stone 
Wall interprète le goût contemporain sans limites d’utilisation.

Los materiales 3D defi nen nuevos lenguajes de superfi cie y 
transforman anónimas paredes en escenarios llenos de 
elegancia. Las tridimensionalidades Nordic Stone Wall interpretan 
el estilo contemporáneo sin limitaciones en los destinos de uso.

3 d  м ат е р и а л ы  з а д а ю т  н о в ы й  я з ы к  п о в е р х н о с т и , 
трансформируя безымянные стены в богатые и 
элегантные сценарии. Трехмерные отделки Nordic Stone 
Wall интерпретируют современный вкус без каких-либо 
ограничений возможностей их использования.
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EASY AND STYLISH.

WALL: NORVEGIA / ISLANDA ESAGONETTE ARMONIA / ISLANDA ESAGONETTE 32X96,2
FLOOR: NORDIC STONE FINLANDIA 80X160
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Ricercate texture decorative, aumentano il senso 
di profondità della materia e personalizzano 
il linguaggio dell’armonia tattile.

Refined decorative textures increase 
the material's impression of depth and 
personalise the language of tactile beauty.

+

Original
stylistic

combinations.
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Erlesene Dekorationstexturen 
e r h ö h e n  d a s  G e f ü h l  v o n 
T i e f e  d e s  M a t e r i a l s  u n d 
personalisieren den Ausdruck 
der taktilen Harmonie.

D e s  t e x t u re s  d é c o r a t i v e s 
raff inées exaltent l ’effet de 
profondeur de la matière et 
personnalisent le langage de 
l’harmonie tactile.

Elegantes texturas decorativas 
a u m e n t a n  e l  s e n t i d o  d e 
profundidad de la materia 
y personalizan el lenguaje 
de la armonía táctil.

Уточненные декоративные 
т е к с т у р ы  п о в ы ш а ю т 
чувство глубины материала 
и  персонализируют язык 
тактильной красоты.

FOR THE IDEAL BATHROOM
.
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Beyond
Design.

WALL: DANIMARCA ESAGONETTE / DANIMARCA STRIPE 32X96,2
FLOOR: NORDIC STONE FINLANDIA 80X160
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Nordic Stone Wall veste ogni superfi cie verticale, 
dalle stanze di casa ai luoghi dell’ospitalità. 
Le superfi ci dalla mano morbida e vellutata 
sono comode, antimacchia e facili da pulire.

Nordic Stone Wall is a fi ne covering for any 
vertical surface, from the rooms of the home to 
entertainment venues. Soft and velvety to the 
touch, the surfaces are convenient, stain-proof 
and easy to clean. 
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Nordic Stone Wall kleidet alle 
vertikalen Oberflächen, von 
den häuslichen Wänden bis zu 
den Gemeinschaftsräumen. 
Die Oberflächen fühlen sich 
weich und samtig an und sind 
bequem, fleckbeständig und 
leicht zu reinigen.

Nordic Stone Wall revêt toute 
surface verticale, des pièces 
de l ’habitat  aux espaces 
publics d’accueil. Les surfaces 
douces et veloutées au toucher 
sont pratiques, anti-taches et 
faciles à nettoyer.

Nordic Stone Wall viste cualquier 
superficie vertical, desde las 
habitaciones de casa hasta los 
establecimientos hoteleros. 
Las superficies con una capa 
suave y aterc iopelada son 
cómodas, resistentes a las 
manchas y fáciles de limpiar.

Nordic Stone Wall является 
п р е к р а с н ы м  п о к р ы т и е м 
для любой вертикальной 
поверхности ,  от  комнат 
дома до развлекательных 
з а в е д е н и й .  М я г к и е  и 
б а р х а т и с т ы е  н а  о щ у п ь , 
поверхности удобны, пятно-
устойчивы и легко чистятся.

COMPLETE WELLN
ESS.

WALL: ISLANDA STRIPE / ISLANDA 32X96,2
FLOOR: NORDIC STONE SVEZIA 80X160
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ISLANDA 32x96,2 NORDIC STONE SVEZIA 80x160

Perfect matching.

MATCHING FLOOR TILES.
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TIMELESS CLASS.
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Tutti i moduli tridimensionali Nordic Stone Wall 
sono venduti al metro quadrato, ideali quindi 
per una posa a parete intera. Questa qualità 
tecnica, permette di creare moderne 
scenografie visive e una personalizzazione 
totale dello spazio.

All Nordic Stone Wall three-dimensional 
modules are sold by the square metre, making 
them ideal for installation across whole walls. 
This technical quality is the key to the creation 
of modern visual design schemes and the total 
personalisation of space.

Details 
create mood.

Alle dreidimensionalen Module Nordic Stone Wall werden in 
Quadratmetern verkauf und eignen sich ideal für ganzwandige 
Verlegungen. Dank dieser technischen Eigenschaft lassen sich 
moderne Szenografien und vollkommen personalisierte Räume 
gestalten.

Tous les modules tridimensionnels Nordic Stone Wall sont vendus 
au mètre carré, aussi ils sont idéals pour une pose sur mur 
entier. Cette qualité technique permet de créer des atmosphères 
visuelles modernes et une personnalisation totale de l’espace.

Todos los módulos tridimensionales Nordic Stone Wall se venden 
por metro cuadrado, ideales por lo tanto para una colocación en 
pared completa. Esta cualidad técnica permite crear modernas 
escenografías visuales y una personalización total del espacio.

Все трехмерные модули Nordic Stone Wall продаются 
квадратными метрами, делая их идеальными для укладки 
по всей стене. Это техническое качество является ключом 
к созданию современных схем визуального дизайна и 
тотальной персонализации пространства.

WALL: NORVEGIA STRIPE 32X96,2
FLOOR: NORDIC STONE ISLANDA 80X160
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WALL: ISLANDA ESAGONETTE / ISLANDA ARMONIA DECORO / ISLANDA 32X96,2
FLOOR: NORDIC STONE SVEZIA 60X120

Precious line.

L’elemento Armonia, nella versione finemente 
decorata, è caratterizzato da una delicata linea 
che rievoca metalli caldi, vibranti e luminosi. 
L’elegante modulo esalta gli spazi più intimi 
senza mai appesantire il design delle superfici,  
in totale accordo con i fondi Nordic Stone Wall.

In its finely decorated version, the Armonia 
tile features a delicate line that evokes the 
impression of warm, vibrant, luminous metals. 
This elegant module adds to the beauty of the 
most intimate spaces with no stylistic excess, in 
total accord with the Nordic Stone Wall plain tiles.

Das Element Armonia in der fein dekorierten Version ist an 
einer delikaten Linie erkennbar, die an warme, vibrierende 
und leuchtende Metalle erinnert. Das elegante Modul betont 
die intimsten Räume, ohne jemals das Design der Oberflächen 
zu belasten und ganz auf die Grundplatten Nordic Stone Wall 
abgestimmt.

L’élément Armonia, dans la version finement décorée, se 
caractérise par une ligne délicate qui évoque les métaux 
chauds, vibrants et lumineux. L’élégant module exalte les 
espaces plus intimes sans jamais alourdir le design des surfaces, 
en parfaite harmonie avec les fonds Nordic Stone Wall.

El elemento Armonia, en la versión finamente decorada, se 
caracteriza por una delicada línea que recuerda los metales 
cálidos, vibrantes y luminosos. El elegante módulo resalta los 
espacios más íntimos sin recargar el diseño de las superficies, 
totalmente a juego con los fondos Nordic Stone Wall.

В своем искусно украшенном исполнении элемент Armonia 
изображает деликатную линию, которая вызывает 
впечатление теплых, ярких, светящихся металлов. Этот 
элегантный модуль создает красоту самых сокровенных 
пространств, без стилистических излишек, в общем согласии 
с фоновой плиткой Nordic Stone Wall.

ISLANDA ARMONIA DECORO 

DANIMARCA ARMONIA DECORO 

Emotion.
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RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
WHITE BODY WALL TILES
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN / REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE / REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMÄSS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE L GRUPPO BIII GL CON Eb >10%

NORDIC STONE WALL 
INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION

RIVESTIMENTO
WALL 

RESISTENZA 
ALLA FLESSIONE

BENDING STRENGTH

RESISTENZA 
ALL’ATTACCO CHIMICO 

RESISTANCE TO CHEMICALS

RESISTENZA 
ALLE MACCHIE 

 STAIN RESISTANCE

RETTIFICATO
RECTIFIED
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NORDIC STONE WALL - 32x96,2 NORDIC STONE WALL - 32x96,2

RETTIFICATO
RECTIFIED

KALIBRIERT

RECTIFIÉ

RECTIFICADO

РЕКТИФИЦИРОВАННЫП

RETTIFICATO
RECTIFIED

NORVEGIA
NT0396 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

NORVEGIA STRIPE  
NT0396S 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

ISLANDA ARMONIA DECORO
NT01DA 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

DANIMARCA ARMONIA DECORO
NT02DA 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Rettificato / Rectified

ISLANDA
NT0196 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

DANIMARCA
NT0296 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

ISLANDA STRIPE  
NT0196S 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

DANIMARCA STRIPE  
NT0296S 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

ISLANDA ESAGONETTE  
NT0196E 32x96,2 cm  121/2”x377/8” 068

DANIMARCA ESAGONETTE  
NT0296E 32x96,2 cm  121/2”x377/8” 068 

ISLANDA ESAGONETTE ARMONIA
NT0196A 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

DANIMARCA ESAGONETTE ARMONIA
NT0296A 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

ISLANDA ESAGONETTE  
NT0196E 32x96,2 cm  121/2”x377/8”

DANIMARCA ESAGONETTE  
NT0296E 32x96,2 cm  121/2”x377/8”  
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IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2 - SQ.FT. / BOX KG - LBS. / BOX PCS / PALLET M2 - SQ.FT. / PALLET KG - LBS.  / PALLET

FONDO 32x96,2 cm 121/2”x377/8” RETTIFICATO  4
M2  1,23 KG.  25,80

22
M2  27,08 KG.  587,60

SQ. FT.  13,23 LBS.  56,76 SQ. FT.  291,46 LBS.  1.292,72

STRIPE 32x96,2 cm 121/2”x377/8” RETTIFICATO 4
M2  1,23 KG.  23,52

22
M2  27,08 KG.  537,44

SQ. FT. 13,23 LBS. 51,74 SQ. FT. 291,46 LBS. 1.182,36

ESAGONETTE
ESAGONETTE ARMONIA 
32x96,2 cm 121/2”x377/8”

RETTIFICATO 4
M2  1,23 KG.  23,52

22
M2  27,08 KG.  537,44

SQ. FT. 13,23 LBS. 51,74 SQ. FT. 291,46 LBS. 1.182,36

ARMONIE DECORO 
32x96,2 cm 121/2”x377/8”

RETTIFICATO 2
M2  0,61 KG.  12,00

16
M2  9,85 KG.  212,00

SQ. FT. 6,56 LBS. 26,40 SQ. FT. 106,01 LBS. 466,40

* GL - LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА

FORMATI
SIZES 

PCS/BOX SUPERFICIE  
SURFACE ISLANDA DANIMARCA NORVEGIA SVEZIA FINLANDIA

9,5 mm 

80x160 cm 
32”x64”

1

NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01GA NT02GA NT03GA NT04GA NT05GA

* LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА NT01GAL NT02GAL NT03GAL NT04GAL NT05GAL

20x160 cm 
8”x64”

4 NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01HA NT02HA NT03HA NT04HA NT05HA

60x120 cm  
235/8”x48”

2

NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01BA NT02BA NT03BA NT04BA NT05BA

LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА NT01BAL NT02BAL NT03BAL NT04BAL NT05BAL

20x120 cm  
8”x48”

6 NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01EA NT02EA NT03EA NT04EA NT05EA

60x60 cm  
235/8”x235/8”

4

NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT0168 NT0268 NT0368 NT0468 NT0568

* LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА NT0168L NT0268L NT0368L NT0468L NT0568L

30x60 cm  
117/8”x235/8”

8 NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT0163 NT0263 NT0363 NT0463 NT0563

NOT  
RECTIFIED

30x60 cm  
117/8”x235/8”

8 ANTISLIP / ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDÉRAPANTE /
ANTIDESLIZAMIENTO ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩАЯ NT0160A NT0260A NT0360A NT0460A NT0560A

45x90 cm  
173/4”x36”

3 NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT0149 NT0249 NT0349 NT0449 NT0549

22,5x90 cm  
9”x36”

6 NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01L13 NT02L13 NT03L13 NT04L13 NT05L13

20x60 cm  
8”x235/8”

8 NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01L2 NT02L2 NT03L2 NT04L2 NT05L2

10x60 cm  
4”x235/8”

12 NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01L1 NT02L1 NT03L1 NT04L1 NT05L1

BATTISCOPA
7x60 cm 
23/4”x235/8”

10

NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT0176 NT0276 NT0376 NT0476 NT0576

* LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА NT0176L NT0276L NT0376L NT0476L NT0576L

 
120x33x4 cm  
48”x13”x13/4”
GRADONE CON TORO

2

NATURALE / MATTE /NATUR / NATUREL /
NATURAL / МАТОВЫЙ NT01GT2 NT02GT2 NT03GT2 NT04GT2 NT05GT2

* LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА NT01GT3 NT02GT3 NT03GT3 NT04GT3 NT05GT3

NOT RECTIFIED 

ELEMENTO A “L”  
16,5x60x4,5 cm 
61⁄2”x235⁄8”x13⁄4

8 ANTISLIP / ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDÉRAPANTE /
ANTIDESLIZAMIENTO ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩАЯ NT0195A NT0295A NT0395A NT0495A NT0595A

Pavimenti coordinati
Coordinating floor tiles
KOORDINIERTE BODENBELÄGE / REVÊTEMENTS DE SOL COORDONNÉS / PAVIMENTOS COORDINADOS / СКООРДИНИРОВАННЫЕ НАПОЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ
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A

A

WALL
32x96,2 cm 
121/2”x377/8”

A
ISLANDA ESAGONETTE

ISLANDA ARMONIA DECORO

ISLANDA

NORDIC STONE SVEZIA 60X120

FLOOR

 VERLEGUNGSSCHEMEN  / SCHÉMAS DE POSE / ESQUEMAS DE COLOCACIÓN / / СХЕМЫ УКЛАДКИ

Schemi di posa
Installation layout

 VERLEGUNGSSCHEMEN  / SCHÉMAS DE POSE / ESQUEMAS DE COLOCACIÓN / / СХЕМЫ УКЛАДКИ

Schemi di posa
Installation layout

FLOOR

FLOOR

NORDIC STONE ISLANDA 80x160

NORDIC STONE SVEZIA 80x160

A

A B

B
WALL

32x96,2 cm 
121/2”x377/8”

A ISLANDA STRIPE

B ISLANDA

A

A
WALL

32x96,2 cm 
121/2”x377/8”

A NORVEGIA STRIPE

A

A B C

B
C

FLOOR

FLOOR

WALL
32x96,2 cm 
121/2”x377/8”

A NORVEGIA

B ISLANDA ESAGONETTE 
ARMONIA

C ISLANDA ESAGONETTE

NORDIC STONE FINLANDIA 80x160

NORDIC STONE FINLANDIA 80x160

A

B

A
WALL

32x96,2 cm 
121/2”x377/8”

A DANIMARCA ESAGONETTE

B DANIMARCA STRIPE

B
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Tabelle tecniche / Technical specifi cations 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Rivestimenti in pasta bianca / White body wall tiles
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN / REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE / REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMÄSS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE L GRUPPO BIII GL con Eb > 10% 

CARATTERISTICA TECNICA.
PHYSICAL PROPERTIES.
TECHNISCHE DATEN.
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE.
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS.
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА.

METODICA DI PROVA.
TESTING METHOD.
PRÜFVERFAHREN.
NORME D’ESSAIS.
METODOLOGIA DE 

PRUEBAS.
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO.
PRODUCT VALUES. 
PRODUKT WERTE.
VALEUR PRODUIT.

VALOR PRODUCTO.
ПОКАЗАТЕЛИ 
ПРОДУКЦИИ.

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und breite - Longueur et largeur - Largura y anchura - Длина и ширина

Spessore - Thickness - Dicke - Epaisseur - Espesor - Толщина

Rettilinearità spigoli - Edge straightness - Geradlinigkeit der kanten - Arêtes droites - Rectilinearidad cantos - прямолинейность углов

Ortogonalità in % - Squareness in % - Rechtwinkligkeit in % - Orthogonalité en % - Ortogonalidad en % - Oртогональность в % 

Planarità - Flatness - Planéité - Ebenheit - Planeidad - Плоскостность 

Curvatura del centro - Centre curvature - Déformation du centre - Curvatura del centro - Kривизна центра    

Curvatura dello spigolo - Déformation du bord - Edge curvature - Curvatura de la arista - Kривизна угла

Svergolamento - Gauchissement - Warpage - Abarquillado - Переведено с итальянского на русский

Qualità della superfi cie - Surface quality - Qualität der oberfl äche - Qualité de la surface - Calidad de la superfi cie 
Kачество поверхности 

N ≥ 15 cm

Rettifi cato
 Rectifi ed

Conforme
Conforming

Erfüllt
Conforme

Conforming

(%) (mm)

±0.5

±10

±0.3

±0.5

±0.5-0.3

±0.5-0.3

±0.5

±2.0

±0.5

±1.5

±2.0

±2.0-1,5

±2.0-1,5

±2.0

95% delle piastrelle esente da difetti visibili
95% of tiles with no visible fl aws
95% der fl iesen frei von sichtbaren mängeln
95% des carreaux sans défauts visibles
95% de los azulejos sin defectos visibles
95% плиток не имеют визуальных дефектов

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción del agua
Водопоглощение

EN ISO 10545-3 Eb> 10%

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Resistenza alla fl essione
Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit
Résistance à la fl exion
Resistencia a la fl exión
Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

sp.>=7,5mm: min 12 N/mm2

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Sforzo di rottura
Breaking strenght 
Bruchlast
Charge de rupture
Resistencia a la rotura
Hагрузка на излом

sp.>=7,5mm: min 600 N

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Coeffi ciente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coeffi cient
Wärmeausdehnung
Coeffi cient de dilatation thermique linéaire
Coefi ciente de dilatación térmica lineal
Линейный коэффициент термического расширения

EN ISO 10545-8

Valore dichiarato
Stated value

Ermittelter Wert 
Valeur Declarè

 Valor declarado
Заявленное значение

7 Mk-1

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura
Устойчивость к перепаду температур

EN ISO 10545-9

*Metodica di prova disponibile
*Testing method available

*Prüfuerfahren greifbar
*Norme d’essais

*Metodologia de pruebas disponibles
*Имеющийся способ испытания

Resistente
Resistant

Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Устойчивый

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance
Widerstand gegen Haarriß von der Glasur
Résistence aux taches
Determinación de la resistencia al cuarteado
Определение устойчивости к кракелюру

EN ISO 10545-11

*Metodica di prova disponibile
*Testing method available

*Prüfuerfahren greifbar
*Norme d’essais

*Metodologia de pruebas disponibles
*Имеющийся способ испытания

**Resistente
**Resistant

**Widerstandsfähig
**Résistants
**Resistentes
**Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkali
Résistance à des basses concentrations d’acides et bases
Beständigkeit gegen schwach konzentrierte säuren und laugen
Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalos
Устойчивость к низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato
Stated value

Ermittelter Wert 
Valeur Declarè

 Valor declarado
заявленное значение

Resistente
Resistant

Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für scwhimmbäder
Resistencia a los productos químicos de uso domestico y a los aditivos para piscina
Устойчивость к бытовым химическим продуктам и средствам для бассейнов

GB min.

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate
Resistance to staining of glazed tiles
Widerstand gegen Fleckenbildner von glasierten Fliesen
Résistance aux taches des carreaux emaillés
Resistencia a las manchas
Устойчивость к пятнам глазурованной плитки

EN ISO 10545-14

Classe 3 min.
Class 3 min

Gruppe 3 min.
Classe 3 min
Clase 3 min

Mин. Кпасс 3

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Per ulteriori informazioni riguardo 
pulizia e manutenzione consultare 
il nostro sito:

For further information on cleaning and 
care, visit our site:

Für nähere Infos über die Reinigung 
und Instandhaltung, siehe unsere 
Website:

Pour plus d’informations concernant 
le nettoyage et l’entretien, se rendre 
sur notre site :

Para más información sobre la limpieza 
y el mantenimiento, consulte nuestra 
página web:

Для более подробной информации по 
очистке и уходу посетите наш сайт:

WWW.ITALGRANITIGROUP.COM  

 * Si raccomanda di consultare Contract Division  per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo. / It’s advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.
 Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren. / Merci de consulter nôtre Contract Division pour les indications a un usage correct.
 Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilización. / Рекомендуется связаться с Проектным Отделом для указаний по правильному применению.

 * * La caratteristica vale per i fondi e non per i decori. / The feature is valid for the tiles and not for the decors.
  Das Merkmal ist nur gültig für die fliesen und nicht für die Dekore. / La caracteristique est valable seulement pour les unis et pas pour les decors.
  La carácteristica es válida por los azulejos y no por las decoraciones. / Характеристика относится к фоновой плитке, но не к декорам.

Norme di posa e manutenzione
Installation and maintenance instructions

Für das beste ästhetische Ergebnis ist es wesentlich, 
vor der Verlegung auf dem Boden mindestens 4 
Quadratmeter Fliesen zu verlegen und die Verteilung der 
chromatischen Wirkung zu prüfen.

Es wird empfohlen, die Fliesen so abzuwechseln und 
auszurichten, dass eine natürliche Verteilung des 
Musters und der Äderungen geschaffen wird.

Wir empfehlen eine Verfugung im selben Farbton 
der Fliese, es sollte eine Fuge von 2 mm eingehalten 
werden.

Pour obtenir un résultat esthétique irréprochable, avant 
de procéder à la pose, il est fondamental de mettre au 
sol au moins 4 m² de produit et de vérifi er la répartition 
de l’effet chromatique.

Il est recommandé d’alterner et d’orienter les pièces de 
manière à créer un effet de répartition naturel du dessin 
et des veinures.

Il est conseillé de choisir un produit de remplissage des 
joints assorti au produit et de garder une largeur de 
joint de 2 mm.

Para obtener el mejor resultado estético es fundamental, 
antes de la colocación, extender sobre el suelo al menos 
4 m2 de producto y comprobar la distribución del efecto 
cromático.  

Se recomienda alternar y orientar las piezas creando 
una distribución natural del dibujo y de las vetas. 

Se aconseja utilizar un material de rejuntado de un 
color a juego con el producto, manteniendo una junta 
de 2 mm.

Для достижения лучшего эстетического результата, 
необходимо перед укладкой расположить на полу как 
минимум 4 кв.м. продукции и проверить хроматическое 
распределение.

Рекомендуется чередовать и ориентировать плитки для 
создания естественного распределения рисунка и вен.

Рекомендуется затирка под цвет фона, выдерживая шов 
2 мм при укладке.

VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN  / NORMAS DE COLOCACIÓN Y MANTENIMIENTO / ПРАВИЛА УКЛАДКИ И УХОДА

PER OTTENERE IL MIGLIOR RISULTATO ESTETICO È FONDAMENTALE PRIMA DELLA POSA STENDERE A TERRA ALMENO 4 MQ DI PRODOTTO E VERIFICARE 
LA DISTRIBUZIONE DELL’EFFETTO CROMATICO.
SI RACCOMANDA DI ALTERNARE E ORIENTARE I PEZZI IN MODO DA CREARE UNA DISTRIBUZIONE NATURALE DEL DISEGNO E DELLE VENATURE.
SI CONSIGLIA UNA STUCCATURA IN TINTA CON IL PRODOTTO, MANTENENDO UNA FUGA DI 2 MM.

FOR BEST RESULTS, BEFORE LAYING LAY OUT AT LEAST 4 M2 OF PRODUCT AND CHECK THE DISTRIBUTION OF THE COLOUR EFFECT.
ALTERNATE AND LAY OUT THE PIECES TO CREATE A NATURAL DISTRIBUTION OF THE PATTERN AND GRAINS.
USE MATCHING GROUT, MAINTAINING A GAP OF 2MM.

Consigli di posa / Installation advice
INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN / 
NORMAS DE COLOCACIÓN Y MANTENIMIENTO/ ПРАВИЛА УКЛАДКИ И УХОДА

PER UNA CORRETTA ESECUZIONE DELLA POSA IN OPERA  È INDISPENSABILE DISPORRE TUTTI I PEZZI RISPETTANDO L’ORIENTAMENTO DELLE SCRITTE SUL RETRO.
FOR CORRECT LAYING, LAY OUT ALL THE PIECES FOLLOWING THE DIRECTION OF THE WRITING ON THE BACK.

Für eine korrekte Ausführung der Verlegung vor Ort ist es 
wichtig, alle Fliesen zunächst auszulegen und dabei auf 
die Ausrichtung der Schrift auf der Rückseite zu achten.

Pour une exécution correcte de la pose, il est 
indispensable de disposer toutes les pièces en respectant 
l’orientation des lettrages fi gurant au dos.

Para una correcta ejecución de la colocación es 
indispensable disponer todas las piezas siguiendo la 
orientación indicada por las escrituras que se hallan en la 
parte posterior.

Для правильного выполнения укладки необходимо 
расположить все элементы, соблюдая ориентацию 
надписей на обороте.

3938 Nordic Stone Wall

STRIPE ESAGONETTE ESAGONETTE ARMONIA



CARATTERISTICA TECNICA.
PHYSICAL PROPERTIES.
TECHNISCHE DATEN.
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE.
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS.
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА.

METODICA DI PROVA.
TESTING METHOD.
PRÜFVERFAHREN.
NORME D’ESSAIS.
METODOLOGIA DE 

PRUEBAS.
МЕТОДЫ 

ИСПЫТАНИЙ.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO.
PRODUCT VALUES. 
PRODUKT WERTE.
VALEUR PRODUIT.

VALOR PRODUCTO.
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ.

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N > 15 cm N > 15 cm

Rettificato / Rectified
Non rettificato / Not rectified

Conforme
Conforming

Erfüllt
Conforme

Conforming
Соответствующий

 Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite Longueur et 
largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина                     

 Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des arêtes 
Rectilineidad de los cantos max - Прямолинейность углов

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit - Orthogonalité - Ortogonalidad 
Ортогональность 

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité - Planitud - Плоскостность

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto 
Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot Oberflächenbeschaffenheit: 
Prozentsatz der Fliesen, die den gefordeten Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale
Aspecto: porcentaje de azullejos aceptables en el lote
Внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

(mm) (%) (mm)

±0.9

±0.5

±0.75

±0.75

±0.75

95 % min.

±0.6

±5.0

±0.5

±0.5

±0.5

95 % min.

±2.0

±0.5

±1.5

±2.0

±2.0

-

Assorbimento d’acqua %
Water absorption %
Wasseraufnahme %
Absorption d’eau %
Absorción del agua %
Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Eb ≤ 0,5% 

Conforme
Conforming

Erfüllt
Conforme

Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione
Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit 
Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión
Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

valore medio 35 N/mm2 min.

Conforme
Conforming

Erfüllt
Conforme

Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura
Breakage resistence 
Bruchlast
Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura
Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N
 

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme
Conforming

Erfüllt
Conforme

Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione profonda
Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib
Résistance à l’abrasion
Resistencia a la abrasión profunda
Устойчивость к абразивному воздействию

EN ISO 10545-6 175 mm3 max.

Medio / Average / Mittelwert / 
Moyenne / Media / Средний

< 150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnung
Coefficient de dilatation thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal
Линейный коэффициент термического расширения

EN ISO 10545-8

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré
Valor declarado

Angegebener Wert
Заявленный показатель

6,2 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura
Устойчивость к перепадам температуры

EN ISO 10545-9

*Metodica di prova disponibile
*Testing method available

*Prüfuerfahren greifbar
*Norme d’essais

*Metodologia de pruebas disponibles
*Имеющийся способ испытания

Resistente
Resistant

Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Устойчивый

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel
Resistencia a las heladas
Морозостойкость 

EN ISO 10545-12

*Metodica di prova disponibile
*Testing method available

*Prüfuerfahren greifbar
*Norme d’essais

*Metodologia de pruebas disponibles
*Имеющийся способ испытания

Resistente
Resistant

Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkali
Résistance à des basses concentrations d’acides et bases
Beständigkeit gegen schwach konzentrierte säuren und laugen
Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalos
Устойчивость к низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré
Valor declarado

Angegebener Wert
Заявленный показатель

*Resistente
*Resistant

*Widerstandsfähig
*Résistants
*Resistentes
*Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides et bases
Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren und laugen
Resistencia a altas concentraciones de acidos y alcalos
Устойчивость к высоким концентрациям кислот и щелочей

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré
Valor declarado

Angegebener Wert
Заявленный показатель

*Resistente
*Resistant

*Widerstandsfähig
*ìRésistants
*Resistentes
*Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für scwhimmbäder
Resistencia a los productos químicos de uso domestico y a los aditivos para piscina
Устойчивость к бытовым химическим продуктам и средствам для бассейнов

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate naturali
Stain resistance of unglazed matte porcelain 
Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés naturel
Resistencia a las manchas del porcelánico compacto natural
Устойчивость натуральных неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré
Valor declarado

Angegebener Wert
Заявленный показатель

Resistenti*
Resistant

Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Устойчивый

Brillantezza 
Brilliance 
Glanz 
Brillant 
Brillo
Блеск

Maggiore o uguale a quella dei marmi e graniti.
More or equal to that of marble and granite.

Mindestens so dauerhaft wie der von Marmor und Granit.
Supérieur ou égal à celui des marbres et des granits.
Mayor o igual que el de los mármoles y los granitos.

Больший или равный мраморам и гранитам.

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lichtbeständigkeit
Résistance des couleurs a la lumière
Resistencia de los colores a la luz
Устойчивость к выгоранию цвета

DIN 51094

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore.
No noticeable color change.

Die Muster dürfen keine sichtbaren Farbveränderungen aufweisen.
Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs.

No deben presentar variaciones de color apreciables.
Не должны представлять значительные изменения цвета.

Materiale inalterato dopo il test 
No alteration after testing

 Keine Veränderung nach dem Test 
 Aucune altération relevee

 Ninguna alteración encontrada
Материал без изменений после теста

Coefficiente di attrito (Scivolosità)
Friction coefficient (slipperiness) 
Reibungskoeffizient (Schlupfrigkeit) 
Coefficient de friction (Glissement)
Coeficiente de anti deslizamiento
Коэффициент истирания

DIN 51130

Dove richiesto
If needed

Nach anforderung
Si demande
Si requerido
Где следует

Valore dichiarato / Declared value
Valeur declaré / Valor declarado

Angegebener Wert / Заявленный показатель

DIN 51097
Valore dichiarato / Declared value
Valeur declaré / Valor declarado

Angegebener Wert / Заявленный показатель

B.C.R.A. 
D.M.236/ 89 > 0,40 Asciutto / > 0,40 Bagnato

ASTM C1028-2007 > 0,60 Dry / ≥ 0,60 Wet

ANSI A 137.1-2012 ≥ 0,42 Wet

Schede tecniche consultabili sul sito: www.italgranitigroup.com
Technical details available on: www.italgranitigroup.com
Techniken karten im auffindbar: www.italgranitigroup.com
Fiches techniques à consulter sur le syte: www.italgranitigroup.com
Fichas tecnicas consultables en el sitio: www.italgranitigroup.com
Справочная информация на сайте: www.italgranitigroup.com

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMÄSS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Eb ≤ 0,5%

Tabelle tecniche / Technical specifications 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Gres porcellanato / Porcelain stoneware
FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / КЕРАМОГРАНИТ

* Si raccomanda di consultare Contract Division  per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo. / It’s advisable to refer Contract Division for all necessary  
  guidelines to a correct use. / Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren. / Merci de consulter nôtre Contract Division   
 pour les indications a un usage correct. / Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilización. / 
 Рекомендуется связаться с Проектным Отделом для указаний по правильному применению.

L’icona “ ” identifica i fondi decorati e 
le decorazioni venduti a metro quadrato, 
caratterizzati da un alto valore tecnico ed estetico, 
offerto a prezzi particolarmente accessibili. Questo 
consente di utilizzarli non solo come decori ma 
anche per intere pareti.

The “ ” icon identifies the decorated 
background tiles and decorative pieces sold 
per square metre that offer high technical and 
appearance values at particularly affordable 
prices. This allows them to be used not only for 
ornamentation but also to cover whole walls.

Die Ikone “ ” identifiziert die dekorierten 
Grundfliesen und die in Quadratmetern verkauften 
Dekorationen von hohem technischen und 
ästhetischen Wert, die zu besonders zugänglichen 
Preisen angeboten werden. Dadurch können sie 
nicht nur als Dekore sondern auch für ganze 
Wandflächen verwendet werden.

L’icône “ ” identifie les fonds décorés et les 
décorations vendus au mètre carré, caractérisés 
par une haute valeur technique et esthétique, et 
proposés à des prix très accessibles. Ils peuvent 
ainsi être utilisés comme décors mais également 
pour revêtir des parois entières.

El icono “ ” identifica los fondos decorados y 
las decoraciones vendidas por metro cuadrado, 
caracterizados por un alto valor técnico y estético, 
a precios realmente accesibles. Esto permite 
utilizarlos no solo como elementos decorativos, 
sino para paredes enteras.

Указатель “ ” означает декорированные фоны и 
собственно декоры, продаваемые за квадратный 
метр, характеризующиеся высоким техническим и 
эстетическим значением, предлагаемые по особенно 
доступной цене. Это позволяет использовать их 
не только в качестве отдельных декоров, но и в 
качестве полноценной облицовки.

 ZEICHENERKLÄRUNG / SYMBOLES / SIMBOLOGÍA / УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИ

Simbologia / Symbols

THANKS TO: 
newform

rexa design
zava luce
idi studio
zilio aldo

mogg
thermomat/ever

fontana arte
living divani

corvasce
la palma

alessi

FOLLOW US ON

www.italgranitigroup.com
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ITALGRANITI GROUP SPA

Via Radici in Piano 355 Casinalbo

41043 - Formigine - Modena - Italy

Tel 0039 059 888411

Fax 0039 059 848808

www.italgranitigroup.com  

info@italgranitigroup.com

project.department@italgranitigroup.com
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SUPER IOR ITAL IAN SURFACES

Nordic Stone
FREELY DESIGNED SPACES





GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

Nordic Stone

FREELY 
DESIGNED SPACES 



< ISLANDA >

< DANIMARCA >

< NORVEGIA >

< SVEZIA >

< FINLANDIA >

OUTFLOOR20 MMANTISLIP 9 MM

30x60 - 117/8”x235/8” 
60x120 - 235/8”x48” 

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED

80x160 - 32”x64” 

60x120 - 235/8”x48” 

20x120 - 8”x48” 

20x160 - 8”x64” 

45x90 - 173/4”x36” 

22,5x90 - 9”x36” 

60x60 - 235/8”x235/8” 

30x60 - 117/8”x235/8” 

20x60 - 8”x235/8” 

10x60 - 4”x235/8” 

60x120 - 235/8”x48” 

NATURALE - MATTE
FIBRE

LA
PP

AT
O SATIN -HONED SATIN

45x90 - 173/4”x36” 

80x160 - 32”x64” 60x60 - 235/8”x235/8” 

60x120 - 235/8”x48” 

L’anima autentica che rivela la 
naturale bellezza della pietra nord 
europea Burlington.

An authentic soul that 
reveals the natural beauty 
of Burlington stone from the 
North of England.

>>

L’anima autentica che rivela la naturale bellezza della pietra nord europea Burlington.
An authentic soul that reveals the natural beauty of Burlington stone from the North of 
England.

>>
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OUTFLOOR20

>>

ANTISLIP
R11 A+B+C

DANIMARCA  
SVEZIA

I moduli spessore 20 mm 
completano un progetto funzionale 
e trasversale, ampliano le possibilità 
di applicazione e non pongono limiti 
al progetto architettonico.

The modules 20 mm thick complete 
a functional, versatile collection, 
extend application potentials 
and mean there are no limits to 
architectural design.

>>  in/out

Die 20 mm dicken Module 
komplettieren ein funktionelles 

und übergreifendes 
Projekt, erweitern die 

Anwendungsmöglichkeiten und 
setzten dem Architekturprojekt 

keine Grenzen.

Les modules de 20 mm 
d’épaisseur complètent un projet 

à la fois fonctionnel et transversal, 
étendent les possibilités 

d’application et n’imposent aucune 
limite au projet architectural.

Los módulos de 20 mm de 
grosor completan un proyecto 

funcional y transversal, amplían 
las posibilidades de aplicación 
y no ponen límites al proyecto 

arquitectónico.

Модули толщиной 20 мм 
завершают функциональный, 

универсальный набор, расширяя 
потенциал применения и означают, 

что нет никаких ограничений для 
архитектурного проектирования.

20mm
Spessore / Thickness

FLOOR: DANIMARCA 60X120-DANIMARCA GRADONE ASSEMBLATO 30X120
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WALL: FIBRE NORVEGIA 60X120
WASHBASIN: FINLANDIA 
FLOOR: FINLANDIA 80X160

>>
WELLNESS SPACES
TRENDY MOOD
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I formati 80x160 uniti ai moduli 
tridimensionali Fibre creano sinergie 
scenografiche e originali. 
Pareti e pavimenti parlano del calore 
della materia e della modernità.
The 80x160 sizes combine with the 
three-dimensional Fibre module to 
create original, striking associations. 
Walls and floors express the warmth 
of matter and modernity.

FINLANDIA 80x160 - 32”x64” NORVEGIA 60x120 - 231/2”x48” 

Die Formate 80x160 bilden 
zusammen mit den dreidimensionalen 
Modulen Fibre szenografische und 
originelle Synergien. Wände und 
Böden sprechen von der Wärme 
der Materie und von Modernität.

Les formats 80x160 joints 
aux modules tridimensionnels 
Fibre créent des synergies 
scénographiques originales. 
Murs et sols expriment la chaleur 
de la matière et de la modernité.

Los formatos de 80x160 junto con 
los módulos tridimensionales Fibre 
crean sinergias escenográficas 
y originales. Las paredes y los 
pavimentos hablan del calor de 
la materia y de la modernidad.

Форматы 80х160 в сочетании 
с трехмерным модулями Fibre 
создают оригинальные, яркие 
ассоциации. Стены и полы 
выражают теплоту материи и 
современность.

15
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WALL: FINLANDIA FIBRE 60X120 + MOSAICO CHEVRON SVEZIA 28X32
FLOOR: SVEZIA 80X160

<<
NATURAL 

CONTRASTS
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SUPERFICI RESISTENTI 
AL TRAFFICO INTENSO.
Surfaces resistant to 

heavy traffic. 
Widerstandsfähig für 

verkehrsintensive Oberflächen.
Surfaces résistant au trafic 

intense.
Поверхности, устойчивые 

к высокому трафику.
Superficies resistentes 

al tránsito intenso.

>>

MOSAICO CHEVRON 28X32

FIBRE

+

5 raffinierte Farbtöne 
interpretieren die großen 
öffentlichen Räume der 
kontemporären Architektur 
optimal. Von den Bereichen mit 
hoher Begehungsfrequenz bis zu 
mäßigeren Interior Design Räumen 
kleidet Nordic Stone mit einer 
atemberaubenden Eleganz.

Cinq tonalités raffinées qui 
interprètent au mieux les grands 
espaces publics de l’architecture 
contemporaine. Des espaces 
hautement fréquentés au design 
d’intérieur sur des espaces de 
moindres dimensions, Nordic Stone 
aménage et décore avec une 
désarmante élégance.

5 exclusivos tonos que 
interpretan de manera 
excelente los grandes espacios 
públicos de la arquitectura 
contemporánea. Desde las áreas 
con un elevado nivel de tránsito 
hasta el diseño de interiores más 
reducido, Nordic Stone decora 
con una elegancia desarmante. 

5 изысканных цветов идеально 
подходят для интерпретации 
больших общественных 
пространств современных 
архитектурных проектов. 
От интенсивно используемых 
поверхностей до самого 
сокровенного интерьерного 
дизайна, Nordic Stone украшает с 
обезоруживающей элегантностью.

5 raffinate tonalità che interpretano 
al meglio i grandi spazi pubblici 
dell’architettura contemporanea. 
Dalle aree ad alto calpestio fino all’interior 
design più contenuto, Nordic Stone arreda 
con una disarmante eleganza. 

5 exquisite colours are ideal for 
interpreting the large public spaces  
of contemporary architectural projects.  
From heavily used areas to the most 
intimate interior design, Nordic Stone 
decorates with a disarming elegance. 
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>> 
SIMPLY 
ELEGANCE

WALL: DANIMARCA FIBRE 60X120
FLOOR: DANIMARCA 80X160

21
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ST
RO

NG
 AND DURABLE

FIBRE
SOLUTIONS
FOR ORIGINAL
WALL

DANIMARCA 60x120 - 231/2”x48” 
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La finitura “lappata satinata” è un esempio di 
eleganza assoluta: la superficie, setosa e morbida al 
tatto, mette in luce un delicato riflesso, richiamando 

così la profondità e il fascino della pietra d’ispirazione.  

The “satiny honed” surface is an example of flawless 
elegance: the surface, soft and silky to the touch, 

generates subtle reflections, evoking all the depth 
and beauty of the inspiration stone. 

SATINED HONED :
 EXQUISITE SURFACE

Die Ausführung “geläppt satiniert” ist ein Beispiel 
von absoluter Eleganz: Die Oberfläche, die sich 
seidig und weich anfühlt, zeigt einen sanften 
Reflex und verweist so auf die Tiefe und den 
Charme des Natursteins.

La finition «  adoucie satinée  » est un exemple 
d’élégance absolue  : la surface, soyeuse et 
douce au toucher, met en lumière de subtils 
reflets qui rappellent la profondeur et le charme 
de la pierre d’inspiration.

El acabado semi pulido satinado es un ejemplo de 
elegancia absoluta: la superficie, sedosa y suave 
al tacto, pone de relieve un delicado reflejo, 
reproduciendo de esta forma la profundidad y la 
fascinación de la piedra de inspiración.  

“Атласная шлифованная” поверхность является 
примером безупречной элегантности: поверхность, 
мягкая и шелковистая на ощупь, создает едва 
различимые отражения, показывая всю глубину и 
красоту вдохновения камня.
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>> 
HARMONY 
& BALANCE

WALL: ISLANDA 80X160 + ISLANDA MOSAICO CHEVRON 28X32+ ALNUS MANDORLA 20X160
FLOOR: ISLANDA 80X160 + ALNUS MANDORLA 20X160
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BEST 
SOLUTION
FOR 
BATHROOM

WATER PROOF
Absorptionsfrei.
N’absorbe pas.
Влагостойкий.

No absorbe.

LA
RG

E-S
IZE SLABS AND EXCLUSIVE DETAILS 

80x160
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Chevron ist das Mosaik, das die Wände mit 
einer starken Persönlichkeit prägt und seine 
dreidimensionale Wirkung bewegt sich 
mit Dynamik und einer eindrucksvollen 
Ausdruckskraft.

Chevron est la mosaïque qui sculpte des 
parois murales à la grande personnalité ; 
l’effet tridimensionnel se meut avec 
dynamisme et force expressive suggestive.

Chevron es el mosaico que esculpe 
paredes con gran personalidad, el efecto 
tridimensional se mueve con dinamismo y 
sugerente fuerza expresiva.

Chevron это мозаика, которая гравирует 
стены необъятной индивидуальностью; 
динамичный трехмерный эффект 
оказывает сильное выразительное 
воздействие.

28x32 11”x121/2”>>

DYNAMIC
DESIGN

Chevron è il mosaico che scolpisce 
pareti dalla grande personalità, 
l’effetto tridimensionale si muove 
con dinamismo e suggestiva 
forza espressiva.
Chevron is the mosaic that carves 
walls of immense personality;  
the vibrant three-dimensional effect 
has a strong expressive impact.
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WALL: SVEZIA 80X160
FLOOR: SVEZIA 80X160 + NORVEGIA 80X160

>> 
UNIQUE 

BUSINESS
LOUNGES
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Le due superfici per interno 
arredano lo spazio in costante 
equilibrio tra resistenza della 
materia e delicata armonia 
cromatica.

The two indoor surfaces decorate 
space with an ideal blend of 
strength of material and delicate 
chromatic harmonics.

Die zwei Oberflächen für 
Innenbereiche kleiden den 
Raum mit einem konstanten 
Gleichgewicht zwischen 
Festigkeit der Materie und 
zarter farblicher Harmonie.

Les deux surfaces d’intérieur 
aménagent l’espace en constant 
équilibre entre résistance de la 
matière et délicate harmonie 
chromatique.

Las dos superficies para interiores 
decoran el espacio en constante 
equilibrio entre la resistencia del 
material y la delicada armonía 
cromática.

Две внутренние поверхности 
украшают пространство 
идеальным сочетанием 
прочности материала с 
деликатной хроматической 
гармонией.

MIX      COLORS

NORVEGIA 80x160 - 32”x64” SVEZIA 80x160 - 32”x64” 

>>
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OUTFLOOR20
Nordic Stone bietet 
ein komplettes 
Oberflächenprogramm 
mit allen Spezialteilen 
für die Definition 
jedes einzelnen 
architektonischen 
Details. 

Le programme de 
surfaces Nordic Stone 
offre toutes les pièces 
spéciales pour définir 
le moindre détail 
architectural.

El programa de 
superficies Nordic 
Stone dispone de 
todas las piezas 
especiales para definir 
todos los detalles 
arquitectónicos. 

Коллекция поверхностей 
Nordic Stone наполнена 
всеми элементами, 
необходимыми для 
определения каждой 
архитектурной детали.

FLOOR: OUTFLOOR20 DANIMARCA 60X120 + OUTFLOOR20 DANIMARCA GRADONE ASSEMBLATO + GRADONE ANGOLARE ASSEMBLATO 30X120

FREEDOM
FOR
OUTDOOR
SPACE

ll programma di superfici Nordic Stone 
è completo di tutti  i pezzi speciali per 
definire ogni dettaglio architettonico. 

The Nordic Stone collection  
of surfaces is complete with all the trims 
required to define every architectural 
detail.  
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OUTFLOOR20

20mm
Spessore / Thickness

FLOOR: OUTFLOOR20 SVEZIA 60X120

CA
RR

ABILE / DRIVE OVER
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OUTFLOOR20

20mm
Spessore / Thickness

PRACTICAL  
& INSPIRING

FLOOR: OUTFLOOR20 DANIMARCA 60X120

Resistente, espressivo e materico: 
Outfloor20 è il modulo carrabile, 
ingelivo, facile da posare che completa 
il gardening e ogni esigenza di arredo 
esterno pubblico.

Tough, expressive and tactile: 
Outfloor20 is the easy-to-install, 
frostproof drive-over module that 
completes gardening design and meets 
all public outdoor decoration needs. 

PO
SA

 A
 S

EC
CO

 SU ERBA / DRY LAYING ON GRASS. 
Widerstandsfähig, 
ausdruckskräftig und materisch: 
Outfloor20 ist das befahrbare, 
frostfeste und leicht zu 
verlegende Modul, das alle 
Bedürfnisse der Ausstattung 
von Gärten und öffentlichen 
Außenbereichen erfüllt. 

Résistant, expressif et 
matérique : Outfloor20 est le 
module carrossable, résistant 
au gel et facile à poser 
qui complète le gardening 
et répond à toute exigence 
d’aménagement public extérieur.

Resistente, expresivo y material: 
Outfloor20 es el módulo 
transitable, resistente a las 
heladas y fácil de colocar que 
completa los jardines y todas las 
necesidades de decoración de 
espacios exteriores públicos. 

Прочные, выразительные 
и тактильные: Outfloor20 
являются простыми в 
укладке, морозостойкими 
подъездными модулями, 
которые завершают садовый 
дизайн и отвечают всем 
общественным потребностям 
наружной отделки.
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Nordic Stone
INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION 

GRES PORCELLANATO - RETTIFICATO / PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED
FEINSTEINZEUG - KALIBRIERT / GRES CERAME - RECTIFIÉ / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / КЕРАМОГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ

CONFORMING TO STANDARDS 

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla GL con Ev ≤ 0,5% *

* GL - LAPPATO SATIN / HONED SATIN / GELÄPPT SATINIERT / ADOUCI SATINÉ / LAPEADO SATINADO / САТИНИРОВАННЫЙ ШЛИФОВАННЫЙ

BENDING
STRENGTH

FROST 
RESISTANCE

CHEMICALS 
RESISTANCE

STAIN 
RESISTANCE

RECTIFIED NOT RECTIFIED

ANSI A326.3 > 0,42 R11 / A+B+C ANSI A326.3 > 0,42

NATURALE ANTISLIP
OUTFLOOR20

ANTISLIP
OUTFLOOR20



 9 mm
NOT  

RECTIFIED *

SUPERFICIE / SURFACE THICK 80x160 cm 
311/2”x627/8”

20x160 cm 
8”x627/8”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

20x120 cm  
8”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

ISLANDA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT01GA NT01HA NT01BA NT01EA NT0168 NT0163

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / 
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT01GAL    NT01BAL NT0168L

FIBRE 9 MM NT01BAF

ANTISLIP 9 MM NT0160A    

DANIMARCA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT02GA NT02HA NT02BA NT02EA NT0268 NT0263

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / 
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT02GAL NT02BAL NT0268L

FIBRE 9 MM NT02BAF

ANTISLIP 9 MM NT0260A

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE THICK 45x90 cm  
173/4”x351/2”

22,5x90 cm  
9”x351/2”

20x60 cm  
8”x231/2”

10x60 cm  
4”x231/2”

ISLANDA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT0149 NT01L13 NT01L2 NT01L1

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN
/ LAPPATO SATIN / PULIDO 
SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT0149L

DANIMARCA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT0249 NT02L13 NT02L2 NT02L1

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN
/ LAPPATO SATIN / PULIDO  
SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT0249L

V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED

NATURALE / MATTE 
ANTISLIP

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN * NON RETTIFICATO, 
   PIASTRELLA CON BORDI NATURALI.
   UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES.

 20 mm OUTFLOOR2O

SUPERFICIE / SURFACE THICK 60x120 cm 
231/2”x471/4

DANIMARCA ANTISLIP 20 MM NT02BA2

DANIMARCA
FIBRE  - UGL 

ISLANDA
FIBRE  - UGL 

ISLANDA
NATURALE - UGL 
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL 
HONED-SATIN

DANIMARCA
NATURALE - UGL 
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL 
HONED-SATIN
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 9 mm
NOT  

RECTIFIED *

SUPERFICIE / SURFACE THICK 80x160 cm 
311/2”x627/8”

20x160 cm 
8”x627/8”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

20x120 cm  
8”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

NORVEGIA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT03GA NT03HA NT03BA NT03EA NT0368 NT0363

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / 
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT03GAL NT03BAL NT0368L

FIBRE 9 MM NT03BAF

ANTISLIP 9 MM NT0360A

SVEZIA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT04GA NT04HA NT04BA NT04EA NT0468 NT0463

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / 
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT04GAL NT04BAL NT0468L

FIBRE 9,MM NT04BAF

ANTISLIP 9 MM NT0460A

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE THICK 45x90 cm  
173/4”x351/2”

22,5x90 cm  
9”x351/2”

20x60 cm  
8”x231/2”

10x60 cm  
4”x231/2”

NORVEGIA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT0349 NT03L13 NT03L2 NT03L1

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / 
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT0349L

SVEZIA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT0449 NT04L13 NT04L2 NT04L1

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / 
LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT0449L

 20 mm OUTFLOOR2O

SUPERFICIE / SURFACE THICK 60x120 cm 
231/2”x471/4

SVEZIA ANTISLIP 20 MM NT04BA2

SVEZIA
FIBRE  - UGL 

NORVEGIA
FIBRE  - UGL 

NORVEGIA
NATURALE - UGL 
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL 
HONED-SATIN

SVEZIA
NATURALE - UGL 
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL 
HONED-SATIN

V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED

NATURALE / MATTE 
ANTISLIP

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN * NON RETTIFICATO, 
   PIASTRELLA CON BORDI NATURALI.
   UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES.
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FINLANDIA
FIBRE  - UGL 

FINLANDIA
NATURALE - UGL 
MATTE

LAPPATO-SATIN - GL 
HONED-SATIN

 9 mm
NOT  

RECTIFIED *

SUPERFICIE / SURFACE THICK 80x160 cm 
311/2”x627/8”

20x160 cm 
8”x627/8”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

20x120 cm  
8”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

FINLANDIA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT05GA NT05HA NT05BA NT05EA NT0568 NT0563

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO 
SATIN / PULIDO SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT05GAL NT05BAL NT0568L

FIBRE 9 MM NT05BAF

ANTISLIP 9 MM NT0560A

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE THICK 45x90 cm  
173/4”x351/2”

22,5x90 cm  
9”x351/2”

20x60 cm  
8”x231/2”

10x60 cm  
4”x231/2”

FINLANDIA

NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM NT0549 NT05L13 NT05L2 NT05L1

LAPPATO-SATIN /
HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO 
SATIN / PULIDO SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM NT0549L

V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED

NATURALE / MATTE
ANTISLIP

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN * NON RETTIFICATO, 
   PIASTRELLA CON BORDI NATURALI.
   UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES.

MOSAICO A  
NATURALE - UGL 
MATTE

ISLANDA DANIMARCA NORVEGIA FINLANDIASVEZIA

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE COLORE / COLOR 30x30 cm  
117/8”x117/8”

PCS
BOX

NATURALE / MATTE / NATUR / 
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ

ISLANDA NT013MA 12

DANIMARCA NT023MA 12

NORVEGIA NT033MA 12

SVEZIA NT043MA 12

FINLANDIA NT053MA 12

MOSAICO CHEVRON
NATURALE - UGL 
MATTE

ISLANDA DANIMARCA NORVEGIA FINLANDIASVEZIA

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE COLORE / COLOR MOSAICO CHEVRON
28x32 cm 
11”x121/2”

PCS
BOX

NATURALE / MATTE / NATUR / 
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ

ISLANDA NT01MC 4

DANIMARCA NT02MC 4

NORVEGIA NT03MC 4

SVEZIA NT04MC 4

FINLANDIA NT05MC 4

LISTELLO CHEVRON
NATURALE - UGL 
MATTE

FINLANDIASVEZIANORVEGIADANIMARCAISLANDA

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE COLORE / COLOR LISTELLO CHEVRON
14x32 cm 
51/2”x121/2”

PCS
BOX

NATURALE / MATTE / NATUR / 
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ

ISLANDA NT01LC 8

DANIMARCA NT02LC 8

NORVEGIA NT03LC 8

SVEZIA NT04LC 8

FINLANDIA NT05LC 8

MULTISPESSORE
EXTRA THICK MOSAIC

SU RETE
MESH MOUNTED

TESSERA 5x5 2”x2”

MOSAICO CHEVRON
LISTELLO CHEVRON

MOSAICO A
MOSAICO CHEVRON
LISTELLO CHEVRON

MOSAICO A
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GRADONE CON TORO 
ARROTONDATO

GRADONE ANGOLARE 
CON TORO ARROTONDATO

GRADONE 
ASSEMBLATO

GRADONE ANGOLARE 
ASSEMBLATO

GOCCIOLATOIO 
LUCIDATO IN COSTA

Steptread with rounded bullnose / 
Gradone mit abgerundeter Vorderkante /
Margelles avec bord rondi / Escalon con 
pieza de peldano redondeado / 
Ступень с закругленным краем

Corner step tread with bull nose Right/
Left / Eck-Trittstufe mit abgerundete 
Forderkante Link/Rechts / Nez de marche d 
angle avec bord arrondi droit et gauche / 
Peldaños angulares dx y sx con borde 
redondo / Угловая ступень с закругленным 
бортиком Правая/Левая

Step Tread with glued full skirting / 
Zusammengesetzter Trittstufe / 
Nez de marché assemblé et collè / 
Peldaño pegado / Ступень с 
приклеенным бортико

Corner step tread with glued full skirting / 
Zusammengesetzter Trittstufe / Nez démarche 
d angle assemblé et colles / Angulates 
pegados / Угловая ступень с приклеенным 
бортиком

Drainer / Tropfenabschluss /
Egouttoir / Peldaño con drenaje / 
Ступень с жёлобомw

GRIGLIA CANALINA * BORDO L * ALZATA CON SCURETTO

Grid / Abdeckung fuer 
Entwaesserungsrinne / Grille / 
Rejilla / Решётка

Water drain / Entwaesserungsrinne
Cannivaux / Canaleta / Жёлоб

L shape trim / Randwinkelstuck /
Rebord à margelle / Borde con forma 
de L rectificado / Элемент “L”

Two levels raise / Setzstufe abgewinkelt /
Contremarche avec cannelure / Alzada 
2 niveles rectificada / Подступёнок с выступом

* Assemblato / Coupled / 
Zusammengebaut / Assemblé / 
Asemblado / В сборе 

 9 mm

COLORE
COLOR

SUPERFICIE
SURFACE

BATTISCOPA
7x60 cm 

23/4”x231/2”

GRADONE CON 
TORO 

120x33x4 cm  
471/4”x13”x13/4”

ELEMENTO “L” 
INCOLLATO  

16,5x60x4,5 cm 
61⁄2”x231⁄2”x13⁄4”

PCS BOX 10 PCS BOX 2 PCS BOX 4

ISLANDA

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ NT0176 NT01GT2

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

NT0176L NT01GT3

ANTISLIP NT0195I

DANIMARCA

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ NT0276 NT02GT2

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

NT0276L NT02GT3

ANTISLIP NT0295I

NORVEGIA

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ NT0376 NT03GT2

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ NT0376L NT03GT3

ANTISLIP NT0395I

SVEZIA

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ NT0476 NT04GT2

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

NT0476L NT04GT3

ANTISLIP NT0495I

FINLANDIA

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL /NATURAL / МАТОВЫЙ NT0576 NT05GT2

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

NT0576L NT05GT3

ANTISLIP NT0595I

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS
FORMTEILE / PIÈCES SPÉCIALES / PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

 20 mm GRADONE
CON TORO

ARROTONDATO

GRADONE  
ANGOLARE CON TORO 

ARROTONDATO DX E SX

GRADONE
ASSEMBLATO

GRADONE  
ANGOLARE

ASSEMBLATO DX E SX

ALZATA  
CON SCURETTO

GRIGLIA CANALINA GOCCIOLATOIO  
LUCIDATO IN COSTA

BORDO L

COLORE
COLOR

SUPERFICIE
SURFACE

30x120 cm  
117/8”x471/4”

30x120 cm  
117/8”x471/4”

30x120 cm  
117/8”x471/4”

30x120 cm  
117/8”x471/4”

20x120 cm 
8”x471/4”

14x60 cm 
51⁄2”x231⁄2”

8x14x60 cm 
31/8”x51⁄2”x231⁄2”

20x120 cm  
8”x471/4”

20x22x120 cm  
8”x85⁄8”x471/4”

PCS BOX 2 PCS BOX 2 PCS BOX 2 PCS BOX 2 PCS BOX 2 PCS BOX 2 PCS BOX 2 PCS BOX 2 PCS BOX 1

DANIMARCA ANTISLIP NT02G5R
DX NT02D5R

NT02G5A
DX NT02D5A

NT02AL2 NT02GG6 NT02CA6 NT02SG2 NT02BR2
SX NT02S5R SX NT02S5A

SVEZIA ANTISLIP NT04G5R
DX NT04D5R

NT04G5A
DX NT04D5A

NT04AL2 NT04GG6 NT04CA6 NT04SG2 NT04BR2
SX NT04S5R SX NT04S5A

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS OUTFLOOR20
FORMTEILE / PIÈCES SPÉCIALES / PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
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OUR NAME STANDS FOR TECHNICAL 
AND AESTHETIC EXCELLENCE.

La certificazione UNI ISO 9001 2015 è riconosciuta a livello 
internazionale e rappresenta una garanzia di eccellenza 
e qualità del proprio sistema di gestione. ITALGRANITI 
GROUP ha deciso di intraprendere spontaneamente questo 
importante percorso adottando un insieme di regole, 
responsabilità e controlli per migliorare l’efficenza dei 
processi e la soddisfazione del cliente, accrescere la 
propria competitività e mantenere la conformità ai 
più alti standard qualitativi.

UNI ISO 9001 2015 certification is internationally recognised 
and represents a guarantee of the excellence and quality of 
the management system. ITALGRANITI GROUP decided of 
its own accord to undertake this important process, adopting 
a set of rules, responsibilities and checks to improve the 
efficiency of processes and customer satisfaction, to boost 
its competitiveness and maintain compliance with the 
highest quality standards.

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi primari 
per ITALGRANITI GROUP. L’ottenimento della certificazione 
UNI ISO 45001 rafforza una cultura d’impresa che vede la 
sicurezza non solo come a un adempimento normativo, ma 
come parte essenziale dei processi lavorativi. La normativa è 
uno strumento necessario per generare un nuovo modello 
di competitività sostenibile che possa migliorare la crescita 
di tutte le performance aziendali. 

The health and wellbeing of employees are crucial priorities 
for ITALGRANITI GROUP. The attainment of UNI ISO 45001 
certification strengthens a business culture that sees safety 
not simply as a question of regulatory compliance, but as 
an essential part of working processes. Regulation is 
a necessary tool for generating a new model of sustainable 
competitiveness that can improve company performance 
across the board. 

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali 
che esprimono al meglio la cultura estetica, 
l’eccellenza stilistica e tecnica del Made in Italy. 

Sul mercato internazionale, il nostro nome è sinonimo 
di grès porcellanato dalle altissime prestazioni 
tecniche ed estetiche e attraverso la trasformazione 
di materie prime di assoluta qualità otteniamo progetti 
ceramici capaci d’interpretare le molteplici esigenze 
di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials 
that best express that Made in Italy aesthetic, 
style and technical excellence.

On the international market, our name is synonymous 
with porcelain stoneware that offers extremely high 
technical and aesthetic performance. We transform 
top quality raw materials into ceramic projects able 
to interpret the many requirements of a continuously 
evolving world. 

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy 
contrassegna solamente i prodotti realizzati in Italia, 
che rappresentano i valori appartenenti all’industria 
ceramica da decenni. 

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico 
di Confindustra Ceramica che, dalla produzione 
100% Made in Italy alla responsabilità sociale 
e ambientale, promuove una politica industriale 
seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which 
exclusively marks all products fully manufactured in 
Italy representing the decades old values system of 
the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the 
Confindustra Ceramica code of ethics, from 100% 
Italian production to social and environmental 
responsibility.

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS 
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used
- 100% recycling of unfired and fired waste
- 100% recycling of packaging and pallets
- 90% recycling of waste.

MONITORAGGIO 
INQUINAMENTO ACUSTICO

NOISE POLLUTION 
MONITORING

100% RICICLO DEGLI 
SCARTI COTTI

100% RECYCLING OF 
FIRED WASTE

100% RISPARMIO
CONSUMI IDRICI

100% WATER 
CONSUMPTION SAVINGS

100% PACKAGING 
RICICLATO

100% RECYCLED 
PACKAGING

BASSE EMISSIONI DI 
GAS IN ATMOSFERA
LOW ATMOSPHERIC 

GAS EMISSIONS

90% RICICLO DEI RIFIUTI 
INDUSTRIALI

90% RECYCLING OF 
INDUSTRIAL WASTE

100% RICICLO DEGLI 
SCARTI CRUDI

100% RECYCLING  
OF UNFIRED WASTE

100% PALLET 
RICICLATI

100% RECYCLED 
PALLETS

LEED™ è un sistema di certificazione volontario, per 
la progettazione, costruzione e gestione di edifici 
sostenibili ad alte prestazioni; promuove un sistema di 
progettazione integrata che riguarda l’intero edificio. 
É sviluppato dall’U.S. GREEN BUILDING COUNCIL 
(USGBC) associazione che fornisce un approccio 
globale alla sostenibilità dando un riconoscimento alle 
performance virtuose in aree chiave della salute umana 
ed ambientale. Il sistema si basa sull’attribuzione 
di crediti per ciascuno dei requisiti caratterizzanti la 
sostenibilità dell’edificio. Dalla somma dei crediti 
deriva il livello di certificazione ottenuto.

LEED™ is a voluntary certification system, for the 
design, construction and management of high 
performance sustainable buildings; it promotes 
an integrated design system that concerns the 
whole building. It is developed by the U.S. GREEN 
BUILDING COUNCIL (USGBC), an association which 
provides a global approach to sustainability, providing 
recognition for virtuous performance levels in key 
areas of human and environmental health. The system 
is based on rating credits for each of the requisites 
featuring the sustainability of the building. The sum of 
the credits composes the certification level achieved.

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Italgraniti Group opera in conformità alle normative 
ambientali previste dalla certificazione ISO 14001 
e del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni. 
La certificazione europea EMAS (Eco-Management 
and Audit Scheme) misura e controlla il ridotto 
impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso 
un sistema di gestione ambientale basato su 
rigorosi parametri.

Italgraniti Group conforms with the environmental 
regulations envisaged by the ISO 14001 certification 
and by the EMAS certification, obtained more than 
10 years ago. The European EMAS (Eco-Management 
and Audit Scheme) certification measures and controls 
the reduced environmental impact of production sites, 
through an environmental management system based 
on strict parameters. 

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE 
ALL’EFFICIENZA ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti
- 100% riciclo del packaging e dei pallet
- 90% di riciclo dei rifiuti.
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Italgraniti Group è membro del Green Building 
Council Italia, organizzazione che promuove la cultura 
e la pratica dell’edilizia sostenibile in un contesto che 
rispetti le esigenze dell’uomo, della collettività 
e dell’ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building 
Council Italia, an organisation that promotes the 
culture and practice of sustainable construction in 
a context that respects the needs of mankind, the 
collective whole and the environment.

EPD (Environmental Product Declaration), è una 
certificazione volontaria che mette in evidenza 
le prestazioni ambientali di prodotto/processo/
servizio per migliorarne la sostenibilità. Attraverso 
la dichiarazione EPD, Italgraniti Group comunica 
a partner, operatori e consumatori, l’efficacia 
delle politiche di sostenibilità intraprese e i dati 
sull’intero ciclo di vita dei propri materiali. I prodotti 
certificati EPD sono richiesti dai principali sistemi 
di certificazione internazionali (LEED®, WELL™, 
BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono 
premianti nel quadro normativo nazionale relativo 
agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is 
a voluntary certification which highlights the 
environmental performance levels of a product/
process/service to improve its sustainability.  
Through its EPD declaration, Italgraniti Group 
notifies its partners, operators and consumers of the 
efficiency of the sustainability policies undertaken 
and the data concerning the entire life cycle of its 
materials. EPD certified products are required by 
the main international certification systems (LEED®, 
WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA 
etc.) and they are rewarding as part of national 
regulations for public tenders.

Tutti i prodotti Italgraniti Group contengono 
un’elevata percentuale di materie prime riciclate.
Questa importante caratteristica contribuisce 
all’ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

All Italgraniti Group products contain a large 
percentage of recycled raw materials.  
This significant characteristic contributes towards 
obtaining LEED® and WELL™ credits. 

Italgraniti Group ha adottato lo standard collaborativo 
HPD Dichiarazioni di Salubrità di Prodotto (Health Product 
Declarations), per comunicare in modo trasparente il 
contenuto dei propri materiali e il relativo impatto sulla 
salute. Grazie all’HPD, i nostri prodotti contribuiscono 
all’ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

Italgraniti Group has adopted the HPD (Health 
Product Declarations) collaborative standard to 
communicate the contents of its materials and the 
related impact on health in a transparent manner. 
Thanks to HPD, our products contribute towards 
obtaining LEED® and WELL™ credits.

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate
sulla conformità e il contributo dei prodotti 
Italgraniti Group ai principali sistemi di 
certificazione della sostenibilità degli edifici 
(LEED®, BREEAM®, WELL™ ed altri).

Ongreening.com provides detailed information 
about the conformity and contribution of Italgraniti 
Group products to the main building sustainability 
certification systems (LEED®, BREEAM®, WELL™ 
and others).

BREEAM® (Building Research Establishment 
Environmental Assessment Method), sviluppato nel 
1990 dal BRE Global, è uno dei principali sistemi al 
mondo utilizzato per misurare le prestazioni ambientali 
e di sostenibilità degli edifici nuovi ed esistenti. 
La valutazione BREEAM® utilizza una gamma di 
indicatori e criteri di sostenibilità per valutare le 
prestazioni dell’edificio coprendo diverse tematiche 
ambientali: energy e risorse idriche, salute e 
benessere, inquinamento, trasporti, materiali, rifiuti, 
ecologia e processi di gestione.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono 
al raggiungimento dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment 
Environmental Assessment Method), which was 
developed in 1990 by BRE Global, is one of the 
main systems in the world used to measure the 
environmental and sustainability performance of new 
and existing buildings.
The BREEAM® assessment uses a range of indicators 
and sustainability criteria to assess the performance 
levels of a building, covering several environmental 
topics: energy and water resources, health and 
wellbeing, pollution, transport, materials, waste, 
environmental awareness and management processes.

All Italgraniti collections contribute towards obtaining 
BREEAM® credits.

BREEAM

Nell’aprile 2016 il Ministero dell’Ambiente italiano 
ha introdotto una serie di criteri ambientali per 
l’edilizia, chiamati CAM Edilizia - Criteri Ambientali 
Minimi per l’Edilizia -, volti a facilitare l’inserimento 
di requisiti di eco-sostenibilità nelle gare d’appalto 
per interventi pubblici. L’obiettivo è quello di 
stimolare acquisti che minimizzino l’uso di risorse 
naturali e il consumo di energia, che contribuiscano 
inoltre alla diffusione di fonti rinnovabili, riducano la 
produzione di rifiuti, le emissioni inquinanti nell’aria, 
nell’acqua e nel suolo ed che eliminino le sostanze 
ambientalmente pericolose.

Grazie ad un sistema di gestione ambientale 
sostenibile, alla certificazione EPD e in accordo 
con lo standard internazionale ISO 14021, Italgraniti 
contribuisce ad un’edilizia di qualità e prestazioni 
al di sopra della media di settore.

In April 2016 the Italian Environment Ministry 
introduced a series of environmental criteria for 
construction, called CAM Edilizia - Minimum 
Environmental Criteria for Construction -, aimed 
at facilitating the insertion of eco-sustainability 
requirements in calls for tender of public works.  
The aim is to stimulate purchases that minimise the use 
of natural resources and energy consumption levels, 
which also contribute towards the spread of renewable 
sources, reducing waste production, polluting emissions 
into the air, water and soil, and which eradicate 
environmentally hazardous substances.

Thanks to a sustainable environmental management 
system, to the EPD certification and in accordance 
with international standard ISO 14021, Italgraniti 
contributes towards quality construction with 
performance levels above the industry average.

CAM
ISO 14021

®

WELL™ Building Standard (WELL™) è il primo sistema 
di rating per l’edilizia sostenibile che consente di 
misurare, certificare e monitorare le caratteristiche 
dell’edificio che hanno un impatto sulla salute e sul 
benessere degli occupanti. Il WELL™ fornisce un 
percorso per integrare e misurare i temi della
salute umana e del benessere nella progettazione, 
costruzione e gestione di edifici. Per ottenere la 
certificazione WELL™ Building Standard™, l’edificio 
deve essere sottoposto a un processo che comprende 
una valutazione in loco e una verifica delle prestazioni 
da parte di un certificatore abilitato.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono 
al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number 
one rating system for sustainable construction 
designed to measure, certify and monitor the features 
of the building, which have an impact on the health 
and wellbeing of its occupants. WELL™ provides 
a path to integrate and measure topics of human 
health and wellbeing in the design, construction and 
management of buildings. To obtain the WELL™ 
Building Standard™ certification, the building 
must undergo a process which includes an on-site 
assessment and an inspection of performance levels 
by a qualified certifier.

All Italgraniti collections contribute towards obtaining 
WELL™ credits.

WELL™
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TABELLE TECNICHE GRES PORCELLANATO
TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELANICO / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КЕРАМОГРАНИТ

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It’s advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.
Merci de consulter nôtre Project Department pour les indications a un usage correct.
Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilización. 
Рекомендуется связаться с Project Department для указаний по правильному применению.

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность углов ±0.75 ±0.5 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen 
- aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5%
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Min 35 N/mm2
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance à 
l’abrasion - Resistencia a la abrasión - Устойчивость к 
абразивному воздействию

EN ISO 10545-7 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

Vedi il minimale - See single tile picture
Siehe einzelnen abbildungen - Voir sous 
du carreau photo - Véase la foto del 
producto - См. Изображение

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung 
- Coefficient de dilatation thermique linéaire - 
Coeficiente de dilatación térmica lineal - Линейный 
Коэффициент Термического Расширения

EN ISO 10545-8

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia a 
los cambios bruscos de temperatura - Устойчивость к 
перепадам температуры

EN ISO 10545-9

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen Haarriß 
von der Glasur - Résistence aux taches Determinación 
de la resistencia al cuarteado  Определение 
устойчивости к кракелюру

EN ISO 10545-11 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer’s declaration
Selon déclaration du producteur - Entsprechend der herstellerangaben
Tal como declara el fabricante - Согласно указаниям производителя

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali 
- Résistance à des hautes concentrations d’acides et 
bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Resistencia a altas concentraciones 
de acidos y alcalos - Устойчивость к высоким 
концентрациям кислот и щелочей

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique 
et additifs pour piscines Beständigkeit gegen 
chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für 
scwhimmbäder Resistencia a los productos químicos 
de uso domestico y a los aditivos para piscina 
- Устойчивость к бытовым химическим продуктам и 
средствам для бассейнов

GB min.

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain 
Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur Fliesen 
Résistance aux taches des carreaux non emaillés 
naturel - Resistencia a las manchas del porcelánico 
compacto natural - Устойчивость натуральных 
неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL CON Ev ≤ 0,5%
CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL CON Ev ≤ 0,5%

Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on: 

Techniken karten im auffindbar:
Fiches techniques à consulter sur le syte: 

Fichas tecnicas consultables en el sitio: 
Справочная информация на сайте: 

www.italgranitigroup.com

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность углов ±0.75 ±0.5 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 
entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% 
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min.
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione profonda - Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib 
Résistance à l’abrasion Resistencia a la abrasión 
profunda - Устойчивость К Абразивному Воздействию

EN ISO 10545-6 175 mm3 max.
Medio - Average - Mittelwert 
Moyenne - Media - Средний
< 150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung - Coefficient 
de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de 
dilatación térmica lineal - Линейный Коэффициент 
Термического Расширения

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель 6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance - Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia a 
los cambios bruscos de temperatura - Устойчивость к 
перепадам температуры

EN ISO 10545-9
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 -  Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides et 
bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Resistencia a altas concentraciones 
de acidos y alcalos - Устойчивость к высоким 
концентрациям кислот и щелочей

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli 
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals 
and additives for swimming pools - Résistance aux 
prod. chimiques d’usage domestique et additifs 
pour piscines Beständigkeit gegen chemische 
haushaltsreiniger und zusatzstoffe für scwhimmbäder 
Resistencia a los productos químicos de uso domestico 
y a los aditivos para piscina - Устойчивость к бытовым 
химическим продуктам и средствам для бассейнов

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain 
Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur Fliesen 
Résistance aux taches des carreaux non emaillés 
naturel - Resistencia a las manchas del porcelánico 
compacto natural - Устойчивость натуральных 
неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

DIN 51130

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

DIN 51097

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 > 0,40 Dry / > 0,40 Wet

ANSI A326.3 D COF ≥ 0,42 Wet
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INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG

Unterhaltsreinigung:
Es wird empfohlen, neutrale Reiniger zu 
verwenden und einwachsende und/oder 
imprägnierende Produkte zu vermeiden. Bei 
der Unterhaltsreinigung ist die Verwendung 
alkalischer oder säurehaltiger Produkte so weit 
wie möglich einzuschränken; anschließend 
reichlich mit sauberem Wasser nachspülen.

Schutzbehandlung nach der Verlegung:
Um die Keramikfläche vor Baustellenschmutz 
und -begehung zu schützen, ist der Boden 
unbedingt mit geeigneten Materialien zu 
schützen. Diese Maßnahme ist bei Fliesen 
mit polierter Oberfläche, die eventuellen 
Verkratzungen oder Beschädigungen leichter.
ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Entretien courant :
il est recommandé d’utiliser des détergents 
neutres et d’éviter les produits de type cire et/
ou imprégnants. Pour le nettoyage courant, 
veiller à limiter l’utilisation des produits 
alcalins et acides, et en fin d’entretien rincer 
abondamment à l’eau propre.

Protection après la pose :
pour protéger la surface céramique des saletés 
et du trafic de chantier, il est recommandé de 
protéger le sol à l’aide de matériaux appropriés 
; cette précaution doit être considérée comme 
obligatoire dans le cas des carreaux à surface 
brillante, davantage exposées aux risques de 
rayures et autres dommages.
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Mantenimiento ordinario:
se recomienda el uso de detergentes neutros 
y evitar productos con cera y/o impregnantes. 
En la limpieza ordinaria es necesario limitar el 
uso de productos alcalinos o ácidos, al finalizar, 
aclarar abundantemente con agua limpia.

Protección después de la colocación:
para proteger la superficie cerámica de 
la suciedad y del tránsito de la obra, se 
recomienda proteger el pavimento con 
materiales adecuados, esta precaución debe 
considerarse obligatoria en el caso de baldosas 
con superficie brillante, más expuestas a 
posibles arañazos o daños.

УХОД И ОЧИСТКА

РЕГУЛЯРНЫЙ УХОД:

использовать нейтральные моющие средства 
и не использовать воск и/или пропиточные 
материалы. Не рекомендуется чрезмерное 
использование щелочных и кислот-содержащих 
веществ при обычной чистке; в случае 
попадания промыть большим количеством 
воды.

ЗАЩИТА ПОСЛЕ УКЛАДКИ:
для защиты керамических поверхностей 
от рабочей пыли и трафика, необходимо 
использовать соответствующие материалы; эта 
мера предосторожности является обязательной 
для плит с глянцевыми поверхностями, 
подвергающимся большому риску царапин или 
повреждений.

MANUTENZIONE E PULIZIA CARE AND CLEANING 

MANUTENZIONE ORDINARIA:
si consiglia l’utilizzo di detergenti neutri e di evitare i prodotti ceranti e/o impregnanti. 
Nella pulizia ordinaria occorre limitare l’uso di prodotti alcalini o acidi, alla fine risciacquare 
abbondantemente con acqua pulita.

PROTEZIONE DOPO LA POSA:
per preservare la superficie ceramica da sporco e traffico di cantiere si raccomanda di 
proteggere il pavimento con materiali idonei, questa precauzione è da considerarsi obbligatoria 
in caso di piastrelle con superficie lucida, più esposte a eventuali graffi o danneggiamenti.

ROUTINE CARE:
use neutral detergents and do not use waxing and/or impregnating products.  
Do not over-use alkaline or acid products for routine cleaning; when done, rinse with 
plenty of clean water.

PROTECTION AFTER INSTALLATION:
to protect the ceramic surfaces from building site dirt and traffic, the surface should be 
protected with suitable materials; this precaution is compulsory for surfaces with glossy 
surfaces, at greater risk of scratching or damage.

Si raccomanda di alternare e orientare i pezzi in modo da creare 
una distribuzione naturale del disegno e delle venature. È 
consigliata una posa con fuga di 2 mm (come prevede 
la normativa europea) per installazioni interne, di 5 mm 
per installazioni esterne. Si consiglia una stuccatura 
in tinta con il prodotto.

Material from several boxes should be spread on the floor 
before installation to check the combined effect in order to get a 
harmonious mix of different graphics and veinings. A 2 mm joint 
is recommended for indoor applications and 5 mm for outdoor, in 
compliance with the European regulations. Coloured joints that 
match the products used 
are recommended for the most attractive effect.

Es wird empfohlen die einzelne Fliesen in der Verlegung 
abzuwechseln so dass die verschiedene Dekore und 
Richtungen ein sehr natuerliches Gesamtbild ergeben. Es wird 
im Innenbereich eine 2 mm Fuge (wie die europäische Norm 
Vorsagt) und im Aussenbereich eine 5 mm vorgesehen. Es wird 
eine Fugemasse farblich passend zu der Grundfarbe der Fliese 
Empfohlen.

Nous préconisons une pose alternés et orientations des 
pièces avec le but de créer une distribution naturel du motif 
et veinage Merci de respecter les consignes de largeur de 
joint selon les DTU 52.2 pour la pose collée. Nous préconisons 
aussi une couleur de joint teinte sur teinte.

Se recomienda de alternar y orientar las piezas para crear una 
distribución natural del diseño y de las venasse recomienda una 
colocación con junta de 2 mm (como pedido por la normativa 
europea) para instalaciones en interior, de 5 mm para instalaciones 
en exterior. Para el rejuntado se recomienda utlizar selladores del 
mismo tono que el material colocado.

Рекомендуется чередовать и ориентировать элементы таким 
образом, чтобы создать естественное распределение рисунка и 
прожилок материала. Рекомендуется укладка со швом в 2 мм (в 
соответствии с европейскими нормативными требованиями) для 
внутренней отделки и со швом в 5 мм для внешнего покрытия. 
Рекомендуется использовать затирку тоном, соответствующему 
материалу.

Nel caso si scelga la posa “a correre” dei prodotti in formati 
rettangolari, si consiglia di sfalsare il lato più lungo per un 
massimo di 30 cm sulla lunghezza del pezzo adiacente.

When rectangular products are laid in “running bond” patterns, 
the longest side should be staggered in relation to the length 
of the piece next to it by no more than 30 cm.

Falls rechteckige Formate “fortlaufend” verlegt werden sollen, 
wird empfohlen, die längere Seite im Verhältnis zum 
angrenzenden 
Teil um maximal 30 versetzt anzuordnen.

Dans le cas de la pose parallèle de carreaux rectangulaires, 
il est recommandé de décaler le côté long d’un maximum 
de 30 cm sur la longueur du carreau adjacent.

En caso de colocación “continua” de material con formatos 
rectangulares, se recomienda escalonar el lado más largo unos 
30 cm con respecto a la longitud de la pieza adyacente. 

При укладке прямоугольных форматов со смещением, 
рекомендуется сдвигать длинный край не более, чем на 30 см по 
отношению к прилегающей плите. 

max 30 cm - YES more than 30 cm - NO

FIBRE / MOSAICO CHEVRON

Per i decori Fibra e Chevron si raccomanda l’utilizzo a 
rivestimento (su parete, non a pavimento).

The Fibra and Chevron decors are suitable for use on 
walls and not as floor coverings. 

NORME DI POSA E MANUTENZIONE   
INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN / NORMAS DE 
COLOCACIÓN Y MANTENIMIENTO / ПРАВИЛА УКЛАДКИ И УХОДА

IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

80x160 cm 32”x64”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  1
M2  1,28 KG.  27,92

PZ / STK / PCS  36
M2  46,08 KG.  1.025,40

SQ. FT.  13,77 LBS.  61,42 SQ. FT.  495,95 LBS.  2.255,88

80x160 cm 32”x64”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO SATINATO PZ / STK / PCS  1 
M2  1,28 KG.  29,80

PZ / STK / PCS  36
M2  46,08 KG.  1.092,80

SQ. FT.  13,77 LBS.  65,56 SQ. FT.  495,95 LBS.  2.404,16

20x160 cm 8”x64”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  4
M2  1,28 KG.  29,80

PZ / STK / PCS  40
M2  51,20 KG.  1.212,00

SQ. FT.  13,77 LBS.  65,56 SQ. FT. 551,06 LBS.  2.666,40

60x120 cm 235⁄8”x48”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  2
M2  1,44 KG.  30,34

PZ / STK / PCS  36
M2  51,84 KG.  1.112,42

SQ. FT.  15,49 LBS.  66,74 SQ. FT. 557,95 LBS.  2.447,32

60x120 cm 235⁄8”x48”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO SATINATO PZ / STK / PCS  2
M²  1,44 KG.  33,00

PZ / STK / PCS  36
M2  51,84 KG.  1.207,64

SQ. FT.  15,49 LBS.  72,60 SQ. FT. 557,95 LBS.  2.656,80

OUTFLOOR20 
60x120 cm 235⁄8”x48”

SPESSORE / 
THICKNESS
20 MM

ANTISLIP PZ / STK / PCS  1
M²  0,72 KG.  31,62

PZ / STK / PCS  36
M2  25,92 KG.  1.158,53

SQ. FT.  7,74 LBS.   69,56 SQ. FT. 278,99 LBS.  2.548,96

FIBRE
60x120 cm 235⁄8”x48”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  2
M²  1,44 KG.  30,58

PZ / STK / PCS  36
M2  51,84 KG.  1.121,16

SQ. FT.   15,49 LBS.  67,27 SQ. FT.  551,45 LBS.  2.466,55

20x120 cm 8” x48”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  6
M²  1,44 KG.  31,50

PZ / STK / PCS  28
M2  40,32 KG.  902,00

SQ. FT.   15,49 LBS.  69,30 SQ. FT.  433,96 LBS.  2.037,20

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  4
M²  1,44 KG.  29,12

PZ / STK / PCS  30
M2  43,20 KG.  893,60

SQ. FT.  15,49 LBS.  64,06 SQ. FT.  464,96 LBS.  1.965,92

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO SATINATO PZ / STK / PCS  4
M²  1,44 KG.  32,20

PZ / STK / PCS  30
M2  43,20 KG.  986,00

SQ. FT.  15,49 LBS.  70,84 SQ. FT.  464,96 LBS.  2.169,20

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  8
M²  1,44 KG.  29,70

PZ / STK / PCS  32
M2  46,08 KG.  970,17

SQ. FT.  15,49 LBS.  65,34 SQ. FT.  495,95 LBS.  2.134,37

  NOT RECTIFIED ** 
30x60 cm 117⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

ANTISLIP PZ / STK / PCS  8
M²  1,44 KG.  26,60

PZ / STK / PCS  32
M2  46,08 KG.  870,94

SQ. FT.  15,49 LBS.  58,52 SQ. FT.  495,95 LBS.  1.916,06

45x90 cm 173/4”x36”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE/
LAPPATO SATINATO PZ / STK / PCS  3

M²  1,21 KG.  26,00
PZ / STK / PCS  32

M2  38,88 KG.  852,09

SQ. FT.  13,02 LBS.  57,20 SQ. FT.  418,46 LBS.  1.874,60

22,5x90 cm 9”x36”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  6
M²  1,21 KG.  26,30

PZ / STK / PCS  36
M2  43,74 KG.  966,54

SQ. FT.  13,02 LBS.   57,86 SQ. FT.  470,77 LBS.  2.126,38

20x60 cm  8” x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  8
M²  0,96 KG.  20,40

PZ / STK / PCS  48
M2  46,08 KG.  999,20

SQ. FT.  10,33 LBS.   44,88 SQ. FT.  495,95 LBS.  2.198,24

10x60 cm 4”x235/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  12
M²  0,72 KG.  15,30

PZ / STK / PCS  50
M2  36,00 KG.  785,00

SQ. FT.  7,74 LBS.   33,66 SQ. FT.  387,46 LBS.  727,60

MOSAICO A 
30x30 cm 117⁄8”x117⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  12
M²  1,08 KG.  25,92

PZ / STK / PCS  30
M2  32,40 KG.  797,60

SQ. FT.  11,62 LBS. 57,02 SQ. FT.  348,72 LBS.  1.754,72

MOSAICO CHEVRON
28x32 cm 11”x121/2”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  4
M²  0,35 KG.  8,60

SQ. FT.  3,76 LBS. 18,92

LISTELLO CHEVRON
14x32 cm 51/2”x121/2”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE PZ / STK / PCS  8
M²  0,35 KG.  8,60

SQ. FT.  3,76 LBS. 18,92

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TÉCNICOS / ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

** NON RETTIFICATO, PIASTRELLA CON BORDI NATURALI. 
UNRECTIFIED, TILE WITH NATURAL EDGES. 

NICHT SCHARFKANTIG, FLIESE MIT NATÜRLICHEN KANTEN. 

NON RECTIFIÉ, CARREAU À BORDS NATURELS. 

NO RECTIFICADO, BALDOSA CON BORDES NATURALES. 

НЕРЕТТИФИЦИРОВАННЫЕ ПЛИТЫ ЕСТЕСТВЕННЫМИ КРАЯМИ.

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED

TABELLA IMBALLI
PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / СХЕМА УПАКОВКИ 

CALIBRI SPESSORE 9 mm. / THICKNESS 9 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: / Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / 
Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : / Las dimensiones operativas de cada formato son: / Продукция “MEGA” упаковывается разными способами, в зависимости от размера.

800x1600 mm = 797x1596 mm
200x1600 mm = 197,7x1596 mm
600x1200 mm = 596x1194 mm
200x1200 mm = 197,7x1194 mm
600x600 mm = 596,5x596,5 mm

300x600 mm = 297,2x596,5 mm
450x900 mm = 446,8x895,7 mm
225x900 mm = 222,4x895,7 mm
200x600 mm = 197,7x596,5 mm
100x600 mm = 97,6x596,5 mm

Für die Dekore Fibra und Chevron wird zur Verwendung als 
Wandverkleidung empfohlen (nicht auf Böden). 

Il est recommandé d’utiliser les décors Fibra et Chevron 
uniquement en revêtement mural et non pas au sol.

Para las decoraciones Fibra y Chevron se recomienda el uso 
en revestimientos (en pared, no en pavimentos). 

Декоры Fibra и Chevron пригодны только для использования 
на стенах, а не в качестве напольных покрытий.
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MEDIUM
TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC: 

Porcelain stoneware ideal 
for residential and light-duty 
commercial areas subject to wear 
from medium-level foot traffic, 
such as restaurants, offices, shops, 
hotels, business lounges, etc. 

Not suitable for passageways and 
areas near entrances/exits.

MITTLERE BELASTUNG: 
Ideales Feinsteinzeug für leicht 
belastete Wohn- und Gewerbebereiche, 
die der Abnutzung durch eine mittlere 
Begehungsfrequenz ausgesetzt sind, 
z.B.: Restaurants, Büros, Geschäfte, 
Hotels, Business-Lounges, usw. 

Ausgeschlossen sind 
Pflichtpassagen und Bereiche 
neben externen Ausgängen.

TRAFIC MOYEN : 
Grès cérame idéal pour les espaces 
résidentiels et commerciaux légers 
sujets à usure causée par un 
niveau de trafic moyen, tels que 
: restaurants, bureaux, magasins, 
hôtels, business lounge, etc. 

Sont exclues les voies de passage 
obligé et les zones jouxtant les 
sorties donnant sur l’extérieur.

TRÁNSITO MEDIO: 
Gres porcelánico ideal para 
viviendas y espacios comerciales 
expuestos a desgaste provocado por 
un nivel de tránsito medio como: 
restaurantes, oficinas, tiendas, 
hoteles, salones de negocios, etc.

No se incluyen pasos obligados 
ni zonas adyacentes a salidas 
exteriores.

СРЕДНЯЯ  ПРОХОДИМОСТЬ: 
Керамический гранит, идеальный для 
жилых и коммерческих пространств, 
подверженных невысокому и среднему 
уровню проходимости: рестораны, 
офисы, магазины, отели, бизнес - 
залы и т.д.
Исключены области обязательной 
проходимости и участки, 
прилегающие к входным группам.

Traffico medio: Gres porcellanato ideale per aree residenziali e commerciali leggere soggette ad usura 
causata da un livello di calpestio medio come: ristoranti, uffici, negozi, hotel, business lounge, ecc. 
Sono esclusi passaggi obbligati ed aree adiacenti ad uscite esterne.

HEAVY
TRAFFIC

HEAVY TRAFFIC: 
Porcelain stoneware ideal for all 
intended uses, including public and 
commercial areas subject to wear 
from intensive foot traffic, such as 
airports, shopping malls, places 
of worship, schools, museums, 
hospitals, etc.

HOHE BELASTUNG:  
Ideales Feinsteinzeug für alle 
Bestimmungszwecke, einschließlich 
öffentliche und gewerbliche Bereiche, 
die der Abnutzung durch eine starke 
Begehungsfrequenz ausgesetzt 
sind, z.B.: Flughäfen, Einkaufscenter, 
Kultstätten, Schulen, Museen, 
Krankenhäuser, usw.

TRAFIC INTENSE : 
Grès cérame idéal pour tous 
usages, y compris les espaces 
publics et commerciaux sujets à 
usure causée par un niveau de 
trafic intense, tels que : aéroports, 
centres commerciaux, lieux de 
culte, établissements scolaires, 
musées, hôpitaux, etc.

TRÁNSITO PESADO: 
Gres porcelánico ideal para 
cualquier destino de uso, incluidas 
zonas públicas y comerciales 
expuestas a desgaste provocado 
por un nivel de tránsito elevado 
como: aeropuertos, centros 
comerciales, lugares de culto, 
escuelas, museos, hospitales, etc.

ИНТЕНСИВНАЯ ПРОХОДИМОСТЬ: 
Керамический гранит, идеальный 
для любых целей, включая 
общественные места и коммерческие 
зоны, в том числе участки высокой 
проходимости, такие как: аэропорты, 
торговые центры, культовые 
учреждения, школы, музеи, 
госпитали и т.д.

Traffico pesante: Gres porcellanato ideale per tutte le destinazioni d’uso, incluse le aree pubbliche 
e commerciali soggette ad usura causata da un livello di calpestio elevato come: aeroporti, centri commerciali, 
luoghi di culto, scuole, musei, ospedali, ecc.

SIMBOLOGIA 
SYMBOLS / ZEICHENERKLÄRUNG / SYMBOLES / SIMBOLOGÍA / УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

MESH-BACKED MOSAIC:  
mosaic made from loose tiles, 
pre-assembled on a mesh to make 
laying easier. Can also be used for 
curved walls.

AUF NETZ GEKLEBTES MOSAIK:  
Mosaik aus losen Mosaiksteinchen, die 
bereits entsprechend angeordnet auf 
Netz geklebt sind, um die Verlegung 
zu vereinfachen. Sie ermöglichen die 
Erstellung von gebogenen Wänden.

MOSAÏQUE SUR FILET :  
mosaïque comprenant des tesselles 
en vrac, pré-assemblées sur filet 
pour faciliter la pose. Elles permettent 
de décorer des murs arrondis.

MOSAICO SOBRE MALLA:  
mosaico formado por teselas a 
granel, premontadas sobre malla 
para facilitar la colocación. Permiten 
realizar paredes curvas.  

МОЗАИКА НА СЕТКЕ:  
смешанная формованная мозаика, 
собранная на сетке для удобства 
укладки. Позволяет облицовывать 
вогнутые и выпуклые поверхности. 

Mosaico su rete: mosaico formato da tessere sfuse, preassemblate su rete per agevolare la posa. 
Permettono di realizzare pareti curve.SU RETE

MESH MOUNTED

SU RETE
MESH MOUNTED

MULTISPESSORE
EXTRA THICK MOSAIC

EXTRA THICK  
MOSAIC

MOSAIK  
MULTISTARK 

MOSAIQUE PLURI  
EPAISSEURS 

MOSAICO DE VARIOS 
 ESPESORES

МОЗАИКА РАЗНОЙ  
ТОЛЩИНЫ

Tutte le informazioni 
riguardanti posa e 
manutenzione sono 
disponibili sul nostro sito:

Full installation and care 
information is available on 
our website: 

Alle Informationen zur 
Verlegung und Instandhaltung 
sind auf unserer Website:

Toutes les informations de 
pose et d’entretien sont 
disponibles sur le site : 

Toda la información 
referente a la colocación y al 
mantenimiento está disponible 
en nuestra página web: 

Полная информация по 
укладке и уходу имеется на 
сайте: 

GRAZIE A: 
LA PALMA 
MOGG 
NEWFORM 
THE ART CERAM
ZAVA LUCE

LA PALMANOVA
MOGGI
GERVASONI 
IDI STUDIO
HAUTE MATERIAL
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FOLLOW US ON

www.italgranitigroup.com

Le informazioni contenute 
nel presente catalogo sono 

il più possibile esatte ed 
aggiornate al momento 
della stampa, pertanto i 

dati elencati possono subire 
variazioni. I colori e le 

tonalità delle piastrelle qui 
riprodotti sono indicativi.

The information contained 
in this catalogue is correct to 

the best of our knowledge 
and update at the catalogue 

printing time; therefore the 
listed data can be altered. The 

colours and shades shown 
here are only indicative.

Thanks to:

La Palma
Moggi

Newform
The Art Ceram

Zava Luce
La Palmanova

Gervasoni
Idi Studio

Haute Material
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